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Die einfachen, lieblich ernsten Weisen unse Synagogengesänge 
haben Jahrhunderte, hindurch mit mächtigem Zauber auf die Gemüther 
unseres Volkes gewirkt und zu seiner Erbauung in gemeinsamem Gebet 
zresentlich beigetragen ; ihre Erinnerung haben wir aus den Tagen 
unserer. Kindheit mit uns ‚herübergenommen, und sie sind heute auch 
ung, noch ehrwürdig und)heilig als ein theures Vermächtniss vergangener 
2 en. Auf jüdischem Boden entstanden, dem Jüdischen Herzen ent- 
gualisn, haben sie durch alle Länder Verbreitung gefunden, und ihr Ur- 
sprung, den wir, eben weil er unbekannt, nicht auf Ehrgeiz und Eitel- 
keit zurückführen dürfen, verräth vielmehr das fromme Gemüth einer 
ganz Gott ergebenen Seele. “Wenn die Volksmeinung ihre Composition 
und Bisbrung dem RabbirJäcob M öln in Mainz — gewöhnlich 
Maharil genannt — zuschreibt**), der zu Worms im Jahre 1427 
starb, so führt eine unbefangene Prüfung uns doch bald zu dem 
Resultat dass die Entstehung ‚einesr grossen Theiles derselben in eine 
weit frühere Zeit hinaufragt, und dass" nit dem Maharil unser sg. MWM 


keinesweges abgeschlossen worden ist. 


Jenn in den, unter dem Titel 
»Maharil« bekannten Aufzeichnungen, 'eines..pietätvollen Schülers jenes 
grossen Meisters werden schon feststchende/Synagogengesünge, (wie für 
das Gebet T’ER®8 und den Vortrag der ven) erwähnt, und hat, nach 


demselben Werke)! R. J. Möln jede Veränderung h m gebrachter Melo- 
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**) 8. Grätz VID, 146. 
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dien entschieden perhorrescirt. Auch innere Gründe sprechen gegen diese 
Annahme, indem die charakteristische Verschiedenheit, welche den geek 
in phrygischer, theils in moderner Dur- und Mol-Tonart gehaltenen Ge- 
sängen eigenthümlich ist, auf ihre allmähliche Entstehung und spätere 
Fortentwickelung hinweist. Gleichwol ist nicht zu bezweifeln, dass 
R. J. Möln die fromme und gewissenhafte Sorgfalt, die er auf die An- 
ordnung des öffentlichen Gottesdienstes überhaupt verwandte, auch auf 
die synagogalen Gesänge use ihre Vortragsweise ausgedehnt hat, welche 
in ihrer Eigenartigkeit durch die Epigonen der jüdischen Sänger mit 
Glück nachgeahmt und im Laufe der Zeit zu einem sghägen abgeschlos- 
senen Ganzen ausgebaut worden ist. 

Durch das ganze Mittelalter und bis auf unser Jahrhundert herab 
wurden diese Niggunim im Einzelgesang durch die Vorsänger ausge- 
führt, und waren die Gemeinden durch Responsorien, die ebenfalls tra- 
ditionell auf uns gekommen sind, an denselben betheilig. Nur in 
grösseren Gemeinden wurden die Cantoren in ihrem anstrengenden 
Dienst durch »Meschorarim« unterstützt, welche ein, unter dem Namen 
»Sänger und Bass« bekanntes, Terzett bildeten, das zuweilen durch eine 
grössere Anzahl von Mitwirkenden zu einem» kleinen Chor erweitert 
wurde. — Doch bald wurden die edle Einfalt und Reinheit jener altehr- 
würdigen Melodien durch eingelegte Coloraturen und fremdartige Zu- 
sätze getrübt, welche ohne Zweifel von stimmbegabten Dumm herrührten, 
die es zwar gut gemeint haben mochten, aber doch nicht die musi- 
kalische Befähigung und die genügende Erfindungsgabe besassen, um 
ihre Leistungen den, man darf sagen, classischen Schöpfungen früherer, 
bewährter Meister würdig anzureihen, und welche darum dieselben durch 
Schnörkel verunzierten und des Eberiffässes beraubten, oder Ri profane 
Lieder in den jüdischen Gottesdienst einführten, wovon älteren Zeitge- 
nossen gewiss noch manche Beispiele bekannt sein mögen. Gegen diese 
beklagenswerthen Auswüchse missverstandener Sängerfreiheit eiferten viele 
hervorragenden Rabbiner, so R. Salomo Lurie, R. Jesajah Horwitz u. A. 
schon in früher Zeit, indem sie besonders auf die Störung der Andacht 
und die unnütze, nicht zu rechtfertigende Verlängerung des Gottesdienstes 
hinwiesen, welche eine unverantwortliche Belästigung des Publikums un- 
vermeidlich mache und ihm den Genuss im Gotteshause zu einer Plage 
umgestalte. Sie hoben besonders hervor, dass gerade an den Feiertagen 
die gemüthliche und gesellige Festesfreude Keinem verkümmert werden 
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dürfe, nach dem Grundsatze n»5 wer 'r5 ver. Aber es fanden die 
vernünftigen Ermahnungen selten die gebührende Beachtung. 

Als daher in den ersten Decennien dieses Jahrhunderts der übliche 
Gottesdienst dem veränderten musikalischen Geschmack nicht mehr zu- 
sagte, wurde in vielen grösseren Gemeinden das Verlangen nach einer 
Verbesserung des Synagogengesanges laut. Die modernen Rabbiner und 
Prediger, denen die Sorge dafür oblag, hatten dabei nur ein Auge für 
die mancherlei in den Gottesdienst eingeschlichenen Missbräuche, nicht 
für den guten Kern, der dem Volke sympathisch war; und wie sie auf 
anderen Gebieten des religiösen Lebens dem Judenthum widerstrebende 
Reformen einführten, so zeigten sie auch in dem Synagogenwesen nicht 
das Verständniss und die besonnene Einsicht, das Bestehende pietätvoll 
zu schonen und auf Grund des vorhandenen Guten weiter zu bauen; 
sondern sie hielten es für ihre Aufgabe, den ganzen Gottesdienst »zeitge- 
mäss« umzugestalten. Einzelne Liturgien wurden nun gekürzt oder gänz- 
lich beseitigt, um Zeit für Predigt und deutsche Gebete zu gewinnen ; 
statt des einfachen, zum Hlerzen sprechenden MT fand eine neue, in 
abgemessenen Pathos sich darstellende, declamatorische Vortragsweise 
Eingang; der deutsche Choralgesang, in einigen Gemeinden auch 
die Orgel wurden eingeführt; und was besonders bedauerlich war, 
hebräische Gebete wurden nach dem Typus des Kirchengesanges componirt, 
weil man dadurch die aufgeklärten Glaubensgenossen anzuziehen, und den 
beim Gottesdienste etwa anwesenden Nichtjuden zu imponiren wähnte. 

Aber nur da, wo eines Volkes Charakter sich in seinen Volksliedern 
abspiegelt, da zichen deren Eigenthümlichkeiten die Herzen unwidersteh- 
lich ger an. Wie gross daher auch die Anstrengungen der Neologen 
waren, um Orgel und complieirte Chöre in der Synagoge einzubürgern, 
und wie gross auch anfangs die Begeisterung dafür sich kundgab; so 
verloren sie doch rasch genug ihre Anziehungskraft, gleichwie feinere 
Delikatessen auf die Dauer den Reiz verlieren und eine gesunde Alltags- 
kost nicht ersetzen können. Es war vorauszusehen, was heute eine vollendete 
Thatsache ist, dass die Orgelsynagogen ihre Verehrer allmählich wieder 
einbüssen würden, und es ist wenig Aussicht vorhanden, dass bei dem 
wachsenden Indifferentismus in modernen Kreisen der Reformgottesdienst 
je wieder eine Zukunft gewinnen werde. 

Diese Erfahrungen haben denn auch die Unersetzlichkeit der nie gänz- 


lich vergessenen Nationalmelodien uns wieder zum Bewusstsein gebracht 
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und ihre Wiedereinführung als ein gutes Werk erkennen lassen. Schon 
lange hatten sich Stimmen erhoben, welche eine solche Umkehr verlangten, 
und da, wo man dem Rufe Folge leistete, sind die alten Weisen auch 
dem jüngeren Publikum bald lieb und werth geworden. So folgte dem 
Reformtaumel in der ersten Hälfte dieses Jahrhunderts die Ernüchte- 
rung und setzte das verdrängte jüdische Lied in seine alten Rechte 
wieder ein. 

Denn das Wesen des Synagogengesanges entspricht dem Typus 
des jüdischen Charakters überhaupt und weicht schon darum von der 
Richtung des Kirchengesanges wesentlich ab. Ziehen wir zwischen 
beiden eine Parallele, so sehen wir schon ihre Zwecke sich von einander 
scheiden. Während es die Aufgabe des Kirchengesanges ist, Andacht 
und Rührung in dem Gemüthe der Betenden zu erwecken, will der 
Synagogengesang den inneren Gefühlen einen Ausdruck nach aussen hin 
verleihen, — daher die genaue Ilarmonie zwischen Text und Melodie. — 
Der Kirchengesang repräsentirt die Feierlichkeit, die ästhetische Würde 
beim Gottesdienste; in dem Synagogengesange liegt oft eine zarte Sehn- 
sucht, wie sie nur durch die ihr vorangegangene, ihr verwandte Empfin- 
dung dargestellt werden kann. — Der Kirchgesang, namentlich der in 
streng classischem Stil gehaltene, stimmt die Andächtigen zu tiefer Rüh- 
rung und löst die Seele auf in Empfindungen süsser Schwermuth, welche 
himmelan erheben und das irdische Sein vergessen machen; viele Syna- 
gogenmelodien hingegen durchzieht das Feuer der Freude vor Gott, — 
dessen Reich ja auch von dieser Welt, — und bringt die Erde mit dem 
Himmel erst recht in Verbindung. — Suchen wir ein gemeinsames Merk- 
mal, das dem kirchlichen und dem synagogalen Gesang eigen ist, so finden 
wir es in der erhabenen Einfachheit und dem edel gehaltenen Stil, wel- 
cher alles Gewöhnliche und Triviale ausscheidet ; doch bleiben Innigkeit, 
Sehnsucht und Freudigkeit eigenthümlich mit dem jüdischen Liede 
verwebt und geben treu die Gefühle wieder, welche ihm zu Grunde liegen. 

Diese Grundsätze bilden denn auch die Richtschnur für die nach- 
folgenden Compositionen, welche ihre Entstehung dem jeweiligen Be- 
dürfnisse der Gemeinden verdanken, in welchen dem Herausgeber die 
Leitung des Synagogenchores übertragen war, und die bekanntlich in 
zwei verschiedenen Sammlungen, wovon die erste im Jahre 1856, die 
zweite 1864 erschien, veröffentlicht worden sind. Die wohlwollende Auf- 


nahme, die sie gefunden, hat. nach dem gänzlichen Absatz der ersten 
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Auflage, mich bestimmt, dem an die verehrliche Verlagshandlung mehr- 
seitig gelangten Wunsche entsprechend, die Herausgabe einer zweiten zu 
veranstalten, die vermehrt und verbessert nunmehr vorliegt. Wie eine 
aufmerksame Durchsicht zeigt, habe ich bei einer grossen Anzahl von 
Piecen die traditionellen Melodieen ganz oder theilweise beibehalten. 
Hierher gehören die Nummern 13, 17, 20, 21, 23—25, 30, 31, 38—41, 
51, 64, 65, 69, 77—79, 84 und 85. Bei andern, so bei den Nummern 
12, 18, 19, 26, 27, 60—62, 81 und 82, habe ich bereits vorhandene Volks- 
melodien benutzt. Aber auch bei allen meinen Originalcompositionen 
habe ich es als eine ernste Pflicht, als höchste Aufgabe betrachtet, die- 
selben, unbeschadet der kunstgerechten Form, in Einklang mit dem 
' Charakter unserer altehrwürdigen Nationalmelodien zu bringen, und habe 
ich namentlich in den verschiedenen "Yiyn7 eine freudige Bewegung 
auszudrücken versucht. Wenn mir das nicht immer gelungen sein sollte, 
mögen mir Kunstkenner in Erwägung so mancher zu überwindenden 
Schwicrigkeit ihre Nachsicht nicht versagen und diesen Compositionen 
auch ferner die milde Beurtheilung gewähren, die ihnen bisher zu 'Theil 
geworden ist. , 

Es sei mir gestattet, in Beziehnng auf die Anlage im Einzelnen 
noch einige erläuternde Bemerkungen anzufügen. 

Ich habe, was zunächst die Partie des Vorsängers anlangt, dieselbe 
für Bariton geschrieben, weil dies mir praktisch erschien; ihr Umfang 
umfasst keine zwei Oktaven. An manchen Stellen stehen Doppelnoten, 
um denjenigen, deren Stimmdisposition ihnen eine gewisse Vorsicht auf- 
erlegt, eine für dieselbe günstige Wahl zu ermöglichen, auch um dem 
Sänger ‚da, wo bei nachfolgenden Strophen die Verschiedenheit des Me- 
trums oder des Inhaltes es geboten erscheinen lässt, die Benutzung nach 
Geschmack und freiem Ermessen zu gestatten. In der Regel habe ich 
übrigens der Gewandtheit des Vorsängers selbst es überlassen müssen, 
den Text späterer Strophen nach dem Wortsinne zu vertheilen ; wäre die 
Vertheilung durchweg vorgeschrieben worden, so hätte das Buch an Um- 
fang erweitert und demgemäss im Preis unnütz erhöht werden müssen. 
Dass der Vorsänger die Tonart für seine Solovorträge (z. B. die Schluss- 
DNONTD) seiner Stimmlage entsprechend wählen müsse, braucht wohl kaum 
erinnert zu werden. —- 

In Ansehung des Textes ist bei dieser neuen Auflage eine grössere 


Sorgfalt auf die grammatikalisch richtige Betonung verwandt worden, 
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und werden wohl wenige Worte wider die Regeln von ultima und pen- 
ultima verstossen. Das Dagesch forte ist durch Doppelconsonanten wie- 
dergegeben, ausser bei sch (£) und j (9), weil deren Verdoppelung un- 
serem Auge zu fremdartig erschiene. Durch Zusammenziehung des 
Schewa mobile mit der darauf folgenden Silbe und deren Verlegung auf 
eine Note, (wie z. B. in No. 56 m’schi- (checho), häschi- (wEnu) Ädau- 
(nei) etc.) glaube ich, weniger geübten Sängern den Überblick erleichtert 
zu haben. 

Was sodann die Chöre betrifft, so habe ich sie vornehmlich vier- 
stimmig harmonisirt, weil erst durch den vierstimmigen Satz die Melodie 
zur vollen Geltung und zum innigeren Verständniss gelangt. In Rück- 
sicht auf das Bedürfniss des hiesigen Synagogenchores habe ich eine 
Ausnahme bei den Nummern 11, 75 und 76 gemacht; auch Dr na 
wird nicht mehrstimmig gesungen. Den in erster Auflage vierstimmig 
componirten Psalm 126 habe ich, als ein aussersynagogales Gesangstück, 
nunmehr zweistimmig eingerichtet, weil es vierstimmig aus naheliegendem 
Grunde selten auszuführen ist. — Die in unmittelbarer Aufeinanderfolge 
vorzutragenden Piecen stehen in gleichen oder verwandten Tonarten, um 
die Übergänge zu erleichtern. — Die beiden Melodien zu 7n1>59 (No. 18 
und 19) sind schon seit vielen Jahren von unserem Obercantor, Herrn 
Friesländer, in unserer Synagoge eingeführt. Ich habe nach denselben 
202 "2 vierstimmig gesetzt, und schliesst sich dasselbe dem darauf 
folgenden Vortrag des Vorsängers nunmehr passend an. Bei No. 72, von 
dem sel. Hofmusikus Ph. Mosenthal in Kassel componirt, habe ich 
mir einige kleine Abänderungen erlaubt, die zum Theil der neu unter- 
legte Text erforderlich machte. Der nach der allgemein üblichen Weise 
gegebene Psalm 144 (No. 85) ist in diese Sammlung nur darum aufge- 
nommen, um den gewohnheitsmässigen Vortragsfehlern des Publikums 
entgegenzuwirken. 

Die zweite Auflage ist insofern eine vermehrte, als sie 36 neue 
Nummern enthält; mit geringerem Recht kann ich sie eine verbesserte 
nennen, denn wesentliche Verbesserungen weis’t sie nicht auf. Meine 
Compositionen sind mit mir alt geworden; einige haben mich fast ein 
halbes Jahrhundert begleitet, und eine lange Gewohnheit hat sie mir 
werth gemacht. Bei Synagogengesängen ist das Alter ja eben kein Fehler, 
eher ein Vorzug, den ich durch namhafte Abänderungen umsoweniger 
abschwächen zu dürfen glaubte, weil, wie an alte Bekannte und Jugend- 
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freunde, wir auch mit den Jahren an oft gehörte Gesangweisen uns ge- 
wöhnen und mit wachsenden Sympathien zu ihnen uns hingezogen fühlen. 
Da, wie ich hier wohl dankbar erwähnen darf, meine früheren Compo- 
sitionen in ihrer bisherigen Form sich ihre Gönner erworben, so habe 
ich mich einer gleichen Rücksicht nicht entschlagen dürfen und bei dieser 
neuen Ausgabe mich darauf beschränkt, ausser den erwähnten gramma- 
tikalischen Verbesserungen, auf einen genaueren inhaltlichen Zusammen- 
hang Bedacht zu nehmen, einige Piecen, als für Knabenstimmen zu hoch 
liegend, um einen Ton tiefer zu transponiren und eine bequemere Rei- 
henfolge der Gesänge herzustellen; hinsichtlich des Tonsatzes endlich 
die Erfahrungen, die ich als Dirigent gemacht, hin und wieder zur Ver- 
einfachung der Stimmführung und zur melodischen Verschönerung zu 
verwerthen. ’ | 

Es bleibt mir nur noch übrig, über die in der Synagoge der israeli- 
tischen Religionsgesellschaft übliche Ausführung verschiedener Ge- 
sänge zu berichten. Danach wird 2% D>U (No. 33 und 34) am Schlusse 
des Freitag-Abend-Gottesdienstes; Psalm 128 (74, 76) an Ü%n gesungen. 
Bei Trauungen werden x37 792 (72, 75), Ps. 23 (73) und Psalm 128 
(74, 76) benutzt. — T%9n (84) singen Chor und Gemeinde am Freitag- 
und Sabbath-Abend des Chanukah-Festes; die Psalmen 100 (93) und 
150 (96) werden an min nmaip Abends oder bei sonstigen festlichen 
Anlässen, die Psalmen 111 und 122 (94, 95) als Gelegenheitsgesänge 
ausgeführt. Bei Vortrag der meisten gottesdienstlichen Gesänge findet 
eine erwünschte lebhafte Betheiligung der Gemeinde statt, welche als 
ein wesentliches Erforderniss des öffentlichen Gottesdienstes zu betrach- 
ten ist, und welche ich durch populäre Melodien zu erleichtern mich 
bemühte. 

Denn der Chorgesang im jüdischen Gottesdienst ist keineswegs ein 
nur geduldetes Erzeugniss moderner Geschmacksrichtung, sondern war 
schon früh, wenn auch nicht immer in gleicher Form, mit dem Wesen 
desselben innig verwebt. Gemeinsamer Gesang und eine gehobene 
Stimmung erzeugen sich unwillkürlich in Wechselwirkung, und es ist 
nicht zu verwundern, dass gerade die jüdische Nation eine thatsächliche 
Empfänglichkeit für den ersteren besitzt. Im Moscheh’s und Mirjam'’s 
Lobgesang am Meere stimmte begeistert das ganze Volk mit ein; zur 
Zeit des Tempels bildeten die Leviten-Chöre, welche die Psalmen Da- 


vids und anderer heiligen Sänger vortrugen, einen wesentlichen Bestand- 
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theil des Gottesdienstes;*) und wenn auch an den Strömen Babylons die 
Thräne des Schmerzes einst die Zionsharfe an die Weidenbäume gehängt: 
die Hoffnung auf eine schönere Zukunft hat sie schon längst wieder 
herabgenommen und ihr in den Synagogen eine bleibende Stätte herge- 
richtet, wie auch die Weisen des Talmud dem Gemeindegesang im Got- 
teshause Lob und Anerkennung spendeten.**) Durch ein langes, trübes 
Mittelalter hallten ihre Klänge in unseren Herzen wieder, haben Me- 
schorarim in unseren Bethäusern durch genialen, originellen Gesang die 
Andacht gehoben; und so soll denn der Chorgesang auch ferner in un- 
seren Synagogen heimisch bleiben, soll auch fernerhin, wie bei unseren 
Ahnen, der Ausdruck unserer Gottesfreude sein, soll in düsteren Tagen, 
wie Israel sie ja noch in jedem Jahrhundert kennen gelernt, uns Trost 
und Beruhigung gewähren und in unserer Brust so lange die Hoffnung 
auf glücklichere Zeiten wach erhalten, bis einst aus dem dürren Aarons- 
stabe neue Blüthen hervorbrechen, und, wie der königliche Sänger es 
im Geiste vorausgesehen, Freude unsern Mund, Jauchzen unsere Zunge 
füllen, und die mit Thränen säeten, mit Jubel ernten werden. 


Frankfurt am Main, am 15. des Abh 5641 A. M. 


- 
*) I B. Chr., 25. | J. M. Japhet. 


**) Berachoth 6a. 
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Gutachten. 
Zur ersten Sammlung. 


Die nachfolgenden Compositionen empfehlen sich so sehr durch ihre ansprechende 
Einfachheit und durch ihre besonnene Würdigung der Texte, die sie zu tragen be- 
stimmt sind, dass Gemeinden, die das Bedürfniss fühlen, ihre Synagogengesänge durch 
Mitwirkung eives Chores zu unterstützen, in ihnen gewiss dieselbe willkommene Be- 
friedigung finden werden, die sie den Besuchern unserer Synagoge gewähren. Die 
Herausgabe derselben erscheint daher als ein recht nützliches Unternehmen, das eine 
wohlwollende Förderung verdient. 


Frankfurt a. M., im May 1855. 
. 0 [} 
Rabbiner Hirsch. 


Herr 9. M. Japhet, Lehrer an der Unterrichtsanstalt der isra@litischen Gemeinde 
zu Frankfurt a. M. hat für die dortige Synagoge Gottesdienstliche Gesänge heraus- 
gegeben. Diese Gesänge bestehen mit Beibehaltung der alten nationalen Melodien 
aus den Intonationen des Vorsängers und kurzen vierstimmigen Chören für Sopran, 
Alt, Tenor und Bass, und sind zum Gebrauch bei dem Gottesdienste in den Synagogen 
sehr zu empfehlen, da sie correct in der Harmonie, einfach in der Modulation und 
deshalb leicht ausführbar sind. 


Cassel, den 15. Januar 1856. 


Dr. Louis Spohr, 


Knrhessischer General-Musikdirector. 


Der Unterzeichnete hat mit lebhaftem Interesse die Gottesdienstlichen Gesänge 
für die Synagoge der isra@litischen Religionsgesellschaft des Herrn J. M. Japhet durch- 
gesehen und dieselben ihrem Charakter, Einfachheit und wahrer Empfindung nach 
für ihren Gebrauch als ganz vorzüglich zu empfehlen erachtet. Indem er Herrn Japhet 


hiermit seine aufrichtige Hochachtung und Bewunderung zollt, zeichnet sich 


Hamburg, den 26. Januar 1856. 
% 
Ig. Lachner, 


& Kapellmeister. 
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Der Unterzeichnete hat mit vielem Vergnügen die von Herrn Japhet in Frank- 
furt am Main herausgegebenen „Gottesdienstlichen Gesänge‘‘ für Sopran, Alt, Tenor 
und Bass kennen lernen, und glaubt dieselben um so mehr zum Gebrauch in den 
isra@litischen Synagogen empfehlen zu können, als diese Gesänge sich durch Einfach- 
heit der Modulation und durch eine gute Stimmführung wesentlich auszeichnen. 


Frankfurt a. M., am 7. Februar 1856. 


Georg Goltermann, 
Musikdireetor am Stadttheater zu Frankfurt a. M. 


Zur zweiten Sammlung. 


Den obigen, (in der ersten Sammlung enthaltenen), Empfehlungen der Herren 
Kapellmeister Spohr, Lachner und Goltermann schliesse auch ich mich an. 


6. Meyerbeer. 


Die Gottesdienstlichen Gesänge, die Herr J. M. Japhet in die Synagoge der: 
isra&litischen Religionsgesellschaft zu Frankfurt am Main (1856) eingeführt und in 
Druck erscheinen liess, sind schon damals von kompetenten Federn anerkennend 
empfohlen worden. 

Ich bin veranlasst worden, zu einer neuen Auflage des Werkes auch meine Mei- 
nung darüber abzugeben, und es gewährt mir Vergnügen, das lobende Urtheil meiner 
Vorgänger bestätigen zu können und die Bemerkung hinzuzufügen, dass ich die als 
„herkömmliche Melodie‘ bezeichneten Sätze, den Andern (sich an ınoderne Phrasi- 
rung anlehnenden) vorziehe, und besonders Nr. 5 und den Chor Nr. 18 heraushebe. 
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Leipzig, 2. Januar 1864. 
J. Moscheles, 


Professor am Conservatorium der Musik zu Leipzig. 
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zweiten Ausgabe. 
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EL ne x a i a ann. 2 
— a 
wniw-ne-soh ir al til - löh. 


Chor : 1b 


u vi 5 
Ebenso die folgenden Strophen. 
Chor: DOW "Ri 


gi Tenor u. Bass. $ 


Bau-i w’scholaum äte - res baalöh gam b’simchoh u - w’zo-höloh 


h baui chal-loh 


Baui w'scholaum äte - res ba-älöh gam b’simchoh u - w’zo-höloh 


er) 


tauch &munö am s’gulloh bau-i chal-loh bau-i chal-loh. 


Chor: ii 


D 7 | LL er. 


Per 


Le-choh dau-di lik-ras kal-loh p'n& schabbos n&-kab - loh. 


No. 10. (7757 739 


Vorsänger : 712% 


Graditamente. 


ee Se = a 
L’choh dau-di lik-ras kal-loh pe-n& schabbos n'kab - loh. 


Chor : 1125 


L’choh dau-di lik-ras kal-Ioh pe-nö schabbos n'kab- loh. 


Vorsänger : NAW 


Schomaur w’sochaur b’dib-bur e-chod hisch-mi-o -nu Elhamm’ ju-chod 


Adau-noi e-chod usch'mau e- head V’schöm u-!sif-e - res w’lis-hil - loh. 
4% 


Fi 


Chor: 15 


L’choh dau-di lik-ras kal-loh p'n& schabbos n’kab - loh. 


DU FE IE ET ei 
ee | se 


j 


Vorsänger: HNPp> 


Lik-ras schabbos Ychu w ee c ki hi me-kaur hab-bro-clhoh 


1} 
5 0 er 
[| une ne Pu . BE nn 
v — 
7 R nu Te  —e " zZ Dr —— u Ten Finn Tl - 
& en FEESGER UER A ns 
NT) s— Ne ira — er Re | rn 


*- » nd 
f Baer ae Fi 
L’choh dau-di lik-ras kal-loh p'n& schabbos n’kab - loh. 


I — KL E u BuBrE> Zn man a aa 


ÖFpn und "YIrM wie die vorigen atsen. 
Vorsänger : aan * 


e- a Kin B | [E} ne — u) 
He ur. = „s - — == Eu er er! N 
u - ri u-r schir dab-be-rik’waudAdaunoi o- la-jich nig-loh. 


Chor: 122 


 Vorsänger: WANN 


u-mah te- h& - mi boch je-che-su äni - jöü am-mi  we- 


niw-n'soh ir al til - löh. 


Chor : 129 


| Ebenso die beiden folgenden Strophen. 
Chor: "Na 


tauch &munö am s’gul-loh bau-i chal-Ioh bau-i challoh. 


PEN Der u 
— et: | 


Vorsänger wiederholt: 


Pre I z= 


Bau - i w'scholaum & - te - res ba-alöh gam be&-sim-choh 


30 . 


- 


[} u. Pr _ 
MY ke - Z = | | 
De m mn je 2} james je mi 
Va TR rzı P —J- IL | u) 1 
Nu =’ 6 Vene June) [IA 4 L 


De En N 
u-w’zo-höloh tauch &mun& am s’gulloh baui chal-loh bau-i chal-loh. 


Chor: 7129 


L’choh dau-di lik-ras kal-loh p’n&schabbos n'kab - loh. 


No. 11. Allegretto. (8) "7i7 35 
Vorsänger : 125 


I — | er") 
L’ehoh dau-di lik-ras kal-loh p’n& schabbos n’kab - loh. 
Chor: zP> 
Sopran u. Alt, — 


Behohrdau-di lik-ras kal-Ich re cab ne 
| Bass. Pu u. Zus 
EssirsmHeissen 


Vorsänger:: Nov 


Schomaur w’so-chaur b’dibbur e-chod hischmi-o - nu El hamm’ju-chod 


Adaunoi e-chod usch'mau e - chod !’schöm u - Vsif-e- res w’lis-hil - loh. 


Chor: 12» 


Le-choh dau-di lik-ras kal-loh p’nö schabbos n’kab " loh. 


Lik- iR schab-bos 


En en 3 = 
u Er 


Chor: 19» 


seh b’machscho-woh tchil-Ioh. 


L’choh dau-di lik-ras kal-lo 


r— 


- choh sauf ma- 


h p'nö schabbos 


m 


2} 


vn und "93 wie die beiden vorigen Strophen. 


Vorsänger : "INT 


nt rn nn 


His-aua-rR-n 


u-r u-ri schir 


Chor : => 


his-au-ra-ri ki wo au-rech ku - mi au-ri 


—. 


L’choh dau-di lik - ras 


je-che-su äni-je 


am - mi 


ka 


kal -loh p'n& schabbos n’kab 


„ * 


we-niw-n&- soh ir 


al til - löh. 
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Chor: 22 


L’choh dau-di lik- ras kal-loh pn& schabbos n'kab-loh. 


ae i . 
>: a a mn > | — — pe ee: 
I Ze FT [nm Fe va. A N 

Ha Taf Bee) nude ı 


Ebenso die folgenden Strophen. 


Allegretto. 
Ohor: "Na 


rt 
ba 


tauch & - mu-n® am s’gulllh bau-i chal-loh baui chal-loh, 


Vorsänger wiederholt: "NZ 


Baui w'scholaum äte - res ba- don gam b’simchoh u - w’zo-hö-loh 


’ = nn T— I 
# EEE ER 2 En ee ne aa 
6 Here 

_\ a] EEE Be 


tauch € - mu-nE am s’gul-loh baui chal-loh baui chal-loh. 


Chor: gr) 


L’choh dau-di lik-ras kal-loh pn& schab-bos n&-kab - loh. 


Seesen: 
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No. 12. Lento. (anzu pa) (9) ir nd 


Vorsänger: 135 
25 Se 


Vorsänger: a 


Scho-maur w’so-chaur b’dib-bur e- chod hisch-mi-o - nu El 


hamm’ju-chod Adau-noi e - chod u-schö-mau e - chod 


Vschem u - E-sif- e - res wlis-hil - loh. 


Chor : 1129 


Le-choh dau-di likras kal-loh p'n& schabbos n’kab - loh. 


Ebenso die folgenden Strophen. 


Moderato. 
Vorsänger : "INT 


His-au - rd -ri his-au-rä-ri ki wo au -röäch ku-mi au-ri 
Japhet, Hebr. Gesänge. ! bi) 


2 
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u-ri u-ri schirdab-b&- ri k’'waud Adaunoi o-la- jich nig-loh. 


Chor: 125 


duloroso 


L’ehoh dau-di lik-ras kal - loh p'nö schab- 


Ebenso die folgenden Strophen. 
Lento. 


Bau-i w'scholaum ä- te-res ba-älöh gam b’sim-choh u- 


wzo - hö - loh tauch emu - nö am sgul-lIoh 


BET 


doloroso 
u u — - d— ee nn —— 
TE, za 


bau-i chal-loh bau-i chal-loh. 


doloroso | J } | 5) a 


Vorsünger wi wiederholt: "N 


Baui Siechohim ä-te-res ba - oh gam bie u - w’zo-hö- 


loh tauch &mu-nö am s’gulloh _baui chal-lh baui ehal-lah, 


Chor: 125 ” 
Be 2 La J — en nn 
en 
Le-choh daudi lik-ras kallh p’n& m mi . - loh. 
Bere NE 3 PM f 
= ae —-rF Tee Sms En 


FD ne. 


No. 13. Larghetto. im naub (10) 77725 


Vorsänger : 22 


=—y — w 
Le-choh dau-di lik-ras kal-loh pe-n& schabbos n&-kab-loh. 


Chor : 725 


diminuendo 


Le-choh daudi lik-ras kal-loh pe-nö schabbos ne-kab - loh. 


diminuendo 
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Vorsänger: Yan 


Schomaur w’sochaur b’dibbur echod hischmi-o - nu > hamm’ju-chod 


ee ee 


Adaunoi e-chod u-sch&mau e-chod l’sch&m u-lsif-e - res w’lis hil-loh, 


Chor: Da capo. 
Vorsänger : HNIp> 


| 
Lik-ras schähe V’chu w’n&-le-choh ki hi me-kaur hab- 


b’ro - choh m&-rausch mik-ke - dem n’su - choh sauf ma-äseh 


b’machscho-woh t'/chil - loh. 
Chor: Da capo. 


Der Vorsänger singt die dritte, fünfte und siebente Strophe nach der Me- 
lodie von "10%; die vierte, sechste und achte wie nRap> 


Chor: DES "Ria 


espressivo 


Baui w’scholaum &- te-resba - alöh gam b’sim-chohh u - w’zo-höloh 
espressivo 


rn ve Bee: 7 
BE HERE SH gi 


tauch €-mu-nö am 8 una bau -i chal-loh bau-i chal-loh. 
perdendo 
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Vorsänger wiederholt: "812 
BE SEire=izesss 
Bau-i w’scholaum ä-te-res ba-älöh, gam b’simchoh u-we-zo-hö-loh, 
——  perdendo 


tauch &mu-nd am sö-gul-loh, baui chal-loh, baui chal-loh. 


Chor: Da capo. 


No. 14. Adagio. Psalm 92. (1) 


‚Vorsänger : iaro 


Mis-maur schir l’jaum ha - schabbos. 


Chor: NIT il 


A: 


7 
PERAl 


Vorsänger recitando : 573 ur 


espressivo 


rit. vn 

a 
A ee Eh Bam. em, m; en 

se-cho isch ba-ar lau j&-do u-ch’sillau jo-win es saus 


j® tempo ni 
a j je) al ne Bi 


bif-rau-ach r&-scho-im k’mau &-sew wa-jo - zi- zu kol pauäl& 


o-wen lhi - schomdom äd& ad. 


Chor: MAN u 


ae _pesante on risvegliato 
eseors> Ps 3>= 


—_ 


we-du jis-por-du kol pau-äl& o-wen. Wat-to-rem ki- 


r’öm kar-ni bal-lau-si b&-schemen ra-&-non wat-tab-böt &-ni  b8- 


[1 
ve NS 21 m IH —n = 1 
u —--- rue BEE RE — | 
a7 Din ee RT m Fe 
DEE BET BL LITE Be ee] ABPO | 


schu-roi bak-ko-mim o-lai m’r&-im tisch - ma-noh os - noi. 


\ 


Chor: PYI2 


r 5 ww RK 
. r a 2 = a5 
j | 


Tenor. 
Bass. 


Sopran 
1& 2% 


Alt. 


Tenor. 
Bass, 


. 
No. 15. Andante. Psalm 92. (2) 
Vorsängr Ward 0 4 z 


a piacere en. ee 


Mismaur schir !’jaum ha-schabbos. Tauw l’hau - daus l’A - dau- 


u a — 
noi u-lsam-möer Tschimcho El - "jaun. 
Chor: 1377 u 


oO - saur wa- ale 
En 


“ y 
4 


er 


naur ki sim-machta - ni Adaunoi 


b’masö jo-de - cho äan - nen. 

EEE WELPE FE 
e- M- 2 —f— — 

ee et 
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Vorsänger recitando : 3572 12 


machsch’wause - cho isch ba-ar lau j@ - do u - che- 


sil lau jo-win es saus bif-rau-ach r'scho-im k’mau &-sew wa-jo- 


roco 


zi- zu kol pau-älöE o - wen l'hi - schomdom äde ad. 


Chor: AAN) PR 


W’at-toh mo - raum lau - lom Adan - noi. 


Vorsänger recitando: 137) "2 


Ki hin - neh au - j'we-cho Adaunoi ki hin - nöEh au-j'we- 


0 m 


cho jau-w&-du jis-por-du kol pau-äl&ö o-wen wat-torem kir-&m 


kar-ni bal-lau-si b&-sche-men ra-anon wat-ta-böt ö- ni 


ge — 
b’schuroi bak - u.ä - mim 0 - a m’rö-ıim tisch-ma - noh os - noi. 


Japhet, Hebr, Gesänge. 6 
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Pastorale. 
Chor: P"IX 


Sopran 
1& 2 


Aud j'nuwun b& - s&ö - wohd’schönim w’ranan-nim jih - ju. 


Alt, 


[} 
ID Van Ta ne — m 
F\\V 

y a 


[aaa ner 
[\ a ne] : el - Pe) 
“ 


Sopran. 
Alt. 


w 


L’haggid ki joschor A - dau-noi zu-ri w&-lau aw-lo-soh bau. 
DABrE PIRR .% 
No. 16. Psalm 92. (3) 

Vorsänger : ara | 


Mis-maur schir l’jaum ha - schabbos. Tauw lE-hau - daus PA- 


Tenor. 
Bass. 


| D=—h 
Sopran. 
Alt. 
Tenor. 
Bass. 


du - noi u-Isam-mör Ischim-cho El - juan. 


43 
Chor : 7379 


Recitativ. 
Vorsänger: 573 ‚10 
HL j 
Fin ee 
Mah god-lu ma-äse-cho A - dau-noi m’aud om'ku machsch wau- 
= IE — a —H- en 


se-cho, isch ba-ar lau jö-do u- ch'sil lau jo-win es 
6* 
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—_‘’ 
saus bif - rau - ach r&-scho-im k’mau &-sew wa-jo-zi- zu kol 


ritard . Pr 

Fa — — 
—y 
d. 


pau-älE o- wen l’'hi - schomdom äde a 


Chor: IHN) >; 


cesc.#$ 7 _. | | 
# a ae m Gr HE e& zu rain. ae n 
- an min u Fr ——-[i 
ni 1-9 I = ER EEE et inch 1 En 


Wat- th mo-raum lau-lom Adau-noi. 


Recitativ. 
Vorsänger : 131 "2 


nissen eorseeserzz 


Ki hin-nöh au- j’we-cho Adau-noi ki hin-neh au- 


rit. 


*F TV ” 
j'we-cho jku- w&- du jis- por -du kol pau älö o- wen. wat- 


Er Seen 


to-rem kir-&äm xkar - ni bal- lau-si b&ö-sche-men 


ra-&-non wat-ta-bet & - nı b’schu-roi bak-ko-mim o-Jlai 


m'rö - im tisch - ma-noıh 08 - nol. 
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Cantabile. 
Solo: PX 


Tenor. 
Bass. 


Sopran ‚Sagt 
1& 2. v 
Alt. 19 A 


‘ L’haggid ki jo-schor Adau-noi zu-ri w’lau aw-lo-soh bau. 


|. -)) game 


er es 
Rn w 


Ih 


No. 1%. nad5 (1) man m 
Herkömmliche Melodie. 


Mi cho-mauchoh bo-&8 - im Adaunoi, mi ko- ee - Mn ne- 


46 


— 


? fett ._- 


dor bak-kau-desch nau- ro shil-laus au - seh fe - le. 


Vorsünger : ND2 


recit. a piacere 


Bes 


Ir 2 
Mal-chu-se-cho ro-u wo-ne-cho bau-k&ö-a jom lif- 


nö Mauscheh sehE - ii o- nu wo-m'rm. 


Chor : 19 7 


ann 
3 sag u > 


Adau-noi jim-lauch Yau-lom wo - ed. 


N 


| 


Vorsänger : ON) d” 


rec. @ piacere 


Wö-ne-&- mar ki fo-doh Adau-noi es Ja- äkauw u- g’o- 


Fear mm nn — mm rn ans om EN 
Fe a FeNtr Du — Sn a ne 
2 ng 
lau mi-jad cho-sok mim-mennu bo-ruch at-toh A -dau- 


i 
j 
h 
D 4 


No. 18. Allegretto. (2) a2 2 


Fe 
"Teen 
ww 


” 
Mal-chu-se-cho ro-u wo-ne-cho bau-k&- a jom lif- 


—r 


Adau-noi jim-lauch Tau-lom wo - ed. 


a EEE R un 
Be we er 
ri — mess) — -_. | n 
u Sam Je a ne 
BANSP, Id N a Be vi 
nd * nz 
noi es Ja-äkauw u-ge-o - lau mi-jad cho-sok mim- 
an Q 
— — 9 
en — ind Pre 
Bess = 
men-nu bo-ruch at-toh Adaunoi go - al Jis-ro- El. 


No. 19. Andante. (3) 753 


maucho ne-& - dor bak-kau-desch nau-ro s’hil-laus au-s& fe-le. 


kö-a jomlif-n& Mauscheh sch E-U o-nmu w’o-me-ru. 


Chor : Pr 7 


. 49 
Vorsünger : VON2" “ 


a piacere 
TEE En en 
een === 
* 
" er u“ ö 
Wne - &-marki fo-doh Adaunoi es Ja - äkauw u -g’o- 
& von 

a — 7 I see Fe — 
Tr —— ne > e—s 4 — rn 

lau mi- jad cho-sok mim-men - nu bo-ruch at-toh A-dau- 


noi go- al Js-ro-38l. 


No.%20, oa (4) mau "a 
z 


Chor: "Q # a Herkömmliche Melodie. 


Mi cho-mau-choh bo - & - lim Alan ni mi ko - mau- 


Der Vorsänger singt man nach der üblichen Melodie. 
Chor: Pa. 


Adaunoi jim-lauch l’au - lom wo - ed. 


Der Vorsänger: O9 nach der üblichen Melodie. 
Japhot, Hebr. Gesänge. > z & q 


No. 21. Adagio. SH mb’) na m 


Chor: "@ Herkömmliche Melodie. 


Mi cho-mau-choh bo - & - lim And mi ko- mau-choh 


ne-&-dor bak-kau-desch, nau =. De Zee: au - söh fe. - le. 
m 0rese. | 4% N N 5 
Dh AS tee DJ 


Der Vorsänger: ers nach der üblichen Melodie. 
Chor: pa 'n 


ee Pen 


Adaunoi jim-lauch Yau-lom wo - a 


4 


Der Be YON9) nach der üblichen Melodie. e 


“ 
No. 22. Maestoso. 20) 
Chor: Ma" ; 


vum: 

V/awn VA_ 

u — 

| saus es ha - schab-bos 


N — Di - Fr = 
ze Bau 73 
(2 @ 

Ydau-rau-som b’ris au - lom, be- 


u - wa - jaum haschwi- 


wes ho - 0 - rez 


[u 


LK 


scho + was wa-ji - no - fasch. 
vn 


No. 23. un nam 


\ 


Chor: 1a Herkömmliche Melodie. 


Tik-u wa-chaudesch schaufor bak-ke-se l’jaum chag-g& - nu. 


« | 
chauk V’Jisro -&! hu mischpot YE-lau-he 


Ki wa-jaum has-seh j’chapper alöchem l&-ta- hir es-chem 


z 


Tessin 
a ann ya _ en 4 

Jig - dal E - lau-him chai w'jisch tab-bach, we - jisch tab-bach, 
2. E-chodwe-&n jo-chid k’ji - chu-dau, k& -ji - chu-dau, 


De 
1. nim-zo wien & el m'zi-u- sau, el m'zi-u- sau. 
2. ne-lom w’gam &n saufl’ach-du-sau, le - ach- du - sau. 


8% En lau de- mus hag-guf we-& - nau guf, we -& - nau 
4. Kadmaun l&- chol do - wor & - scher niw - ro, & - scher niw- 


| j ee 7 [1 
vun: Pen | u. ee ei! oe ’ M_ ol] 
Ian = en eye yesi; REN ET EA BERTR |) 
ARM, — [4 FEEREEEENEBBEN d_ı_| [ 


3. guf, lau na- ä-rauch & - low keE- du-scho-sau, k&-du-scho-sau. 
4. ro, ri-schaun we-en r&ö- schis l&E-r&ö-schi-sau, 18 - r&ö- schi-sau. 


ne mn  EEESEESSESESEE nn m nn, Te —ug 
"RI - 
| 
| 
| 
| 


Die Verse 5, 6, 9, 10 gehen nach der Melodie des ersten, die Verse 7, 8, 11, 
12 nach der des zweiten Theils. Der Text des letzten Verses (B*r%), welcher 
wiederholt wird, ist auf die Melodie beider Theile entsprechend zu vertheilen. 
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No. 2%. Allegro. (2) 572° 


Vorsänger: DEP 


Jig-dal Elauhim chai w£-jischtab-bach nimzo w’en & el m’zi-u - sau. 


Chor: "IN 


Echod w&en jochid k&-ji-chu-dau nelom wegam En sauf le-ach-du-sau. 


PN PET EwE 


eig 
nen 
ee 
LEN 


schaun we - &n r&ö- schis T’rö-schi-sau, 


Ebenso werden auch die folgenden Verse abwechselnd vom Vorsänger und 
Chor gesungen. Den letzten Vers (BY) singt der Vorsänger nach der Melodie 
des ersten Theiles; der Chor wiederholt ihn nach der Melodie des zweiten. 


No. 28. Allegretto. (3) 573° 


Chor : 232% 
:H ei — win 


+ u = a 
4 Es | cv m 


Jigdal E-lauhim chai w’jischtabbach nimzo w'ön & el mezi-u-sau. 


ee he). Peer: Ber» panel on 


N 


ii | == nn 


N # 7 u N a Gr 
A tn w 
te — Be". ii 
| u u y Zu m 


Echod w’enjochid k’jichu-dau ne&lom w’gam En saufl’achdu - sau. En 


a ra 


lau d&mus hag-guf w’&-nau guf lau naärauch &-low K’du-schosau kad- 


| £ IRRE», 
te tipp 


ph # — wa u] erg N =, 
neerzer--n en 
Bet mut Teer vv | 
m 


maun l&chol dowor äscher niw - ro rischaun au röschis I’r&- schi- sau. 


BY an mn 


Die folgenden Strophen nach derselben Melodie. Die letzte Zeile, « 
wiederholt wird, wie der zweite Theil. 
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No, 29. (4) ba 
Vorsänger: am | 


= we B__0 
3 v R m 
Jig-dal Elau-him chai w’jischtabbach nim-zo w’En &s el ıY'zi-u-sau. 
Chor: TR 


Kadmaunl&choldowor äscher niwro rischaun wen r&-schis ’röschi-sau. 
INN Sin 2 


pt 
nn 


— — 


Hinnau Adaun aulom l’chol nauzor jaureh ge-dullo-sau u-mal - chusau. 
Chor : sBV 


Ei Se ee ee 


Schefa n'’wuo-sau ne-so - nau el an-sch& s’gullo-sau wEe-sif - ar-tau. 


—_ & 
Die folgenden sechs Verse werden in gleicher Weise abwechselnd von 


Vorsänger und Chor gesungen, dann folgt der Schlussvers: 
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Vorsänger: E'T\A 


— 


Me-sim j’chajeh El b’rauw chasdau boruch äd& ad sch&m t'hil-lo-sau. 
Chor wiederholt: IE 
crest. m Se N 


M£-sim j’chajeh a b’rauw ER u ade ad sch&m Ar -gau. 


Ferse > ar 


No. 30. Largo con moto. Sy Hh5 (6) ba 


a: am 
A 


24 Da VEBEEEE 
Jig-dal E-lau-him chai we - jischtab-bach nim- 
eresc. 


Sasse 
zo wen & el mzi-u - sau, 


Chor : TR 


eresc. n MN Fe 
Be s- 2 . — 
zen m 
a nn nf m  — e —— en nn 
meııe Tr 
lom we-gam ön sauf lach-du - sau. 
m 


cresc. 


Juphet, Hebr, Gesänge. 8 


En lau d&-mus hag-guf w’&-nau guf lau na-ärauch &-low K’duschosau. 


Chor: IS 


Vorsänger und Chor tragen ebenso die folgenden Verse abwechselnd vor. 
Die letzte Zeile wird vom Vorsänger nach der Melodie des ersten Theiles ge- 
sungen, vom Chor nach der Melodie des zweiten wiederholt. 


No. 31. Largo con moto. (355) adiy ie 


Vorsänger: TR 


pp — fan cre8C. — ni 
; a 


cY HA fe — N 1 ——.., N— I 
an ou A = eprmieer Uwe ehe — a 
ho 
w a S & } n I 

Adaun au-lom äscher molach be-te - rem kol j’zir niw-ro. 
Chor: N9> Be. —. 
Slider: sa ze — - 2 
In Pur ) Tg er EEE BEEeren DES EEE EN eg | 
(MH NL ._ ING Dt Tr Ai ammn E. 1 
(GE er Penn u je a Ze 
ME E— E Een | 
r 4 ‚ u . v 
L’&s naäsoh bechefzau kaul &-sai melech sch'mau nik-ro. 


Te, . 
>| — ! ’ “ a 
— 1 fee ge .-—* a 


We-a - chä-r& kichlaus hak-kaulle- wad - dau jimlauch nau-ro. 


Chor: NT) 


jih-jeh b’sif-o - roh. 
— = 


Ebenso die folgerden Strophen ; {793 wie der 1., D91 wie der 2. Theil. 


No. 32. (355) nivar par 


Vorsänger: DIN 


1. An-im s’miraus w’schirime-€-raug ki & - le-cho nafschi sa-a-raug. 
3. Mi-de dab-ri bichwau-de - chohaumeh lib-bi &l daude - cho. 


2. Naf-schichomdoh b’z@l jo- de-cho lo-da-as kol rog sau-de - cho. 
4. Al ken ädabbör b’cho nichbodaus w’schimcho ächabböd b’schir&j'didaus. 
— 


Vorsünger : STBON 


Den 


5. Asapp’roh k’waud’cho w’lau r’isicho ädamm’cho ächann’cho w’lau j’da-ticho. 


Die folgenden Verse werden in gleicher Weise abgetheilt. 
8# 
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No. 33. Adagio. (1) nobW 


Chor: DW 


— rn En EEE de Bu . ne 


Jhi scholaum b’chö - löch schal - woh b’ar-menau-so - jich. 


Chor : 7999 


tauw 


N - IS 

vet. — ne aan —. 
I 2 .H_| H —nn nn u Zu 
WANV OT ; nenn nn mern nn nn mn nn nn nn nn 
ANaP. Zn, SEES Erg: wir innen 

ft r 
mau wa - scho - laum. 
an 
= Sch == — ee a _——— — nm 
z A —— —— H — 


No. 34. Grave. (2) „you 


Chor: Dow ZRRR 


1 | 
[} Fat Pe _ 
er — u w— ne 
er — ee —n Br ae 
Kenn —, m — 
er; I = 
| —_‘, 
Scholaum row lau-hä - w& sau-r0O - se - cho 
N Fa 
eg ram z m ru, = £- es Fan m — 
SHuze in Fame Tu ge ei h zu 
ur LP — 
— 
— 
-Y--D Zee: ee, em m 
ven; — sn, Ten 
Sa es —— LP 2 — L_F ae ent IT 
wen lo- mau mich - schaul. 
a 
ran CE ln Dana u 1  —n = FE ne | EEE nn 
FE — au — a ne Fa = 1 
VE I nn m m nn 
[u 
Vorsänger : 
Ei. 
Ho u nn vi ) = — 
B/an ee [m nm —i m 


el 
Jhi scho - laum bchö - löch schal-woh 
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Chor: 190) 


Pur? ERTL RN ai Enns 
a — 
r r es 


Le - ma-an a - chai we - rd - ol ä- 
N 
£ A 8 el. - d ik 2 
mm SEES >Ss23S See 
nn — d— [Fa] un 
— en 
a I u Bad un _ I 
er — eh —— 
= nf m N 
dab - b’roh no scho - laum boch. 
Te _ 
ze ie) —— 


See 


f 


Yam-mau jit-ten Adau-noi)j woröches am- 


Schir& Jeschurun. 


Zweite Abtheilung. 


Morgengottesdienst. 


Am Morgen mögest Du Dein Ohr mir leihen 
Und meine Stimme, Herr, in Huld erhören; 
Dir will ich mein Gebet am Morgen weihen 
Und, Deiner Hilfe harrend, Dich verehren. 


Psalm 5, 4. 


No. 35. Andante. nyax s> 


Vorsünger : 8 


Eu nen 
Jas - saur jis - sra-ni Jöh w'lam- mo-wes lau n’so- 


” 1 
a En a az 
= He 
ersteren 


Pis - chu li scha-ä-röE ze-dek o - wau wom au-deh Jöh. 


Chor. 187 7 


a a Fa 
ee 
er 
Seh ha-scha-ar TA - dau-noi zad-di-kim jo- wau-u wau. 


Ze 


aXz. ee Bi — — m 


Hm E — a i 
u Be Se end 
= Fer 
—— o nn u RE 
Au - d’cho ki äni-so - ni watthi li li-schu-oh. 
Japhet, Hcbr. Gesänge. y 


‚Chor wiederholt : IN 


i Au-de-choki ä-ni - oo - m wat-thi li li-schu-oh. 


a 
E - - wen mo - &- su bab-bau - nim ho- 
Bes ee | rn em en 
we een Fame a ee 


“ j’'soh I'rausch pin - noh. 


Chor wiederholt: IN 
ww 2; 


E _ wen mo- 


we 


su habbau-nim ho - j’soh I’rausch pinnoh. 


Ve NND 
BER; Fest =; 
Me - & A-daunoihhoj’soh saus hi nif-loos  be-ne-m. 


. 
Chor wiederholt: NNQ 


m BL u... ie er | 
Be — ii zer: == == Du __ 
Nun trmainnne B u, ee ’ Br 


# ME ne IN Ba BE SER Eu 
17 ai Hart 2 a 


M&ö-&s A-dau-noi ho-jsoh saus hi nif-loos b’&-n&e-nu. 
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Vorsänger: DÄNI IT. ® 


v a 
Seh hajaum o-soh A-dau-noi no- giloh w'nism’choh wau. 


Chor wiederholt: D\'r7 v7 


= 5 Sr en 
ä Kid Pirt > Br 


Seh hajaum o - soh A-dau - noi no-gi-loh w’nis-m’choh wau. 


No. 36. Andantino. (1) Yin 


Vorsänger : 11 
en 


un Te 
Be ee — ee 
er 


— mm — 


Haudu no: ki tauw kıllau-lom chas - dau. 


Chor : MT 


Jau-mar no : Jis-ro - &l ki Y’au-lom chas - dau. 


- Ohor: YÄr1 


| per, “ 
ar Sn 
1 


Haudu la-A-dau-noi ki tauw ki lau-lom chas - da 
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7 a N) SON" 
ee See 
Jau-m’ru no bes A-hä-raun ki Tau - lom chas- - dau. 


Chor : A 


Haudu la-A-dau-noi ki tauw ki lau-lom chas - dau. 


ki Tau - lom chas - dau. 


Chor: Nr 


BE 
es Sees 


No. 3%. NIN 


Vorsänger: 
espressiwo 


On - no 


Chor w Ei 
DE pn 


On-no A- dau - noi hau - schi - oh no. 
creseendo ——— 


“ | 


Dieser Vers wird von Vorsänger und Chor nach derselben Melodie wiederholt. 


Vorsänger: 


2 I Ze 
On-no A - dau nol haz-lı - choch no. 
Chor wiederholt: 


On-no Adau - noi haz - li - choh no. 
Chor wiederholt: 


No. 38. Moderato. mo» (2) six ‚in 
Vorsünger : be hig) Herkömmliche Melodie. 
ersersermoenmen 
Be nn Fr 
Hau-du la-A-dau-noiki tauw ki lau-lom chas - dau. 


Chor: 11 


Ferzzzsss: Ä 
Ei tb 7 Zu 


Hau-du la- Adau-noi ki tauw ki lau-lom chas - dau. 


Der Vorsänger singt ORION N) "ON" nach dem ersten Vers; der Chor 
wiederholt ‘1 
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Vorsänger : VON" 


u 


D-ErT- u Be] a — er rt 
Streu ss seem 
Jau-m’ru no bes A - hä-raun ki l’au-lom chas - dau. 


Chor: Nr 


HUT TG TED 


Hau-du er. noi kitauw kı Tau-lom chas- dau. 


hr 
A I 


Der Vorsänger singt "NY? 8) Blar- 2) wie M132 ®) STR" ; der Chor wieder- 
holt das darauf folgende Y7r1. — Nach derselben Melodie geht auch NN; nur 
sind die Noten auf die Silben angemessen zu repartiren, 


No. 39. nis and (3) ar, Min 


Vorsänger : 1 Herkömmliche Melodie. 


5 um — nn mn mim en ne = 

ga Ze aa a mm + — — He 

e #4 1: Da er a a an Ei. u 1 an a Ta u BT mama = 
Haudu 1la- Asanaı ki tauw ki l’au-lom chas-dau. 


On - - no Adau -  noi hau - schi-oh no. 


Chor : Yin 


Haudu la- Be dau-noi 


tauw ki l’au-lom chas - dau: 


Adau - noi hau-schi - oh 


Jau - mar no Jis-ro-&l ki lau-lom chas - dau. 
On - no Adau - noi hau - schi- oh no. 


Chor : Nr 
TE 


Der Vorsänger singt ji178 m2 8) TON nach der Melodie von 771, und 
MED N 1908 wie TON"; der Chor wiederholt das je darauf folgende 77. 


No. 40. nison a5 (4) as Min 


Vorsünger : eig) Herkömmliche Melodie. 


See rer 


— ]a- Adau-noi ki tauw 


-——  ]au-lom chas - dau. 


- a e - - - schi - oh no, 


Chor wiederholt: 3747 


tr = 
la - Adau-noi ki tauw 


Adau - noi 


hau - - - - schi - oh no. 


 — 
Die sämmtlichen folgenden Strophen gehen nach derselben Melodie. 


No. 41. maınb (5) we ‚min 
Vorsänger Zeuhln | Herkömmliche Melodie. 


re on 
ne  — ken nn ann nn, ar mn pm m 


Hau-du la- en -noi ki tauw ki lau-lom chas - dau. 


On - mo Adau - noi hau - schi - oh no. 


Chor : 1 


Hau-du la- A-dau - noi ki tauw kı lau-lom chas - dau. 


On - n0 Adau - noi hau - 
ba Mile re al 
a 8 a 
ee = > oe 
en —— mm tn 
Der Vorsänger nach derselben Melodie: 8) TON"; der Chor: das darauf 
folgende Y7171 wiederholend. 
Vorsünger: N "VON" 


Jau-m’ru no bes A- hä-raun ki lau-lom chas - dau. 
On - m Adau - no haz - Ui - choh n0. 


Chor: 


Hau - du k- Adaunoi kı tauw ki lau-lom chas-dau. 


On - A-dau - az - 1 - choh no. 


een a 


Der Vorsänger : "8 X) ION", er Chor: 3771 nach derselben Melodie. 


No. 42. Andante. n205 (1) maxin 


Chor : WIN 


Wai-hi bin-sau-a ho-o-raun wa-jau-mer Mauscheh ku-moh Adau- 


Vorsänger : ED "3 


Gere 


Ki miz-zi-jaun tö- z&E sau - roh u-d’war Adau-noi mi- 


ru - scho-lo - Jim. 
Japhet, Hebr. Gesänge. 10 
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Vorsänger: 95 


Bene N 1] 
nn Be nen 

1 Ge Ä 
u-n'rau-mä-moh sch'mau jach-dow. 


J [N] 

a ——_ — Var el 

LEN 0 a) ua 1 — 
BY, | 1) E 


an 


Gad-d’lu la- Allsıznei it - ti 


ae [2 = ve r F 


e - res w’hannözach w’ha - haud kichaul ba-schomajim u- wo-o- 


Rain IN En nd 


m — 


® 
al Su 
rez le-cho Adaunoi hammamlochoh w’hammis-nas-s& l’chaul l&-rausch. 
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Vorsänger : aa 
ser mserl—erem = 


Rau-mä - mu A- dau-noi Elau -h& - nu w’hischta - chä-wu 


en N 1 
-I—- ze) u 1 
ms rk —— ee = — 


la - hä-- daum rag - low ko - dausch hu. 


Chor : aan 


No. 43. Adagio. (1) "yor 


Vorsänger : MER 


Asch-r& jau-sch’w& w& - se-cho aud j&-ha-lä- lu-cho se - loh. 


Chor: "MER 


Aschr& ho-om schekko-choh lau asch-r& ho-om sche-Adaunoji Elauhow. 


ee it 
ee 


10* 
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Vorsänger : nam 


ee = oe Zee 


= = 
Thil-las Adau-noi jdab - ber pi  wi-wo-röch kol bo-sor 


Chor : PN) 


re nlimsa => Er 


== 


Waänach-nu n'woröch Jöh = w’ad au-lom ha - lalu - er 


No. 44. Adagio. nauUb (1) 7099 


Vorsänger : bb" 


Je-hallä-lu es schöm A-dau-noi ki nis-gow schömau le- wad - dau. 
Chor : NT ers. I ’ 
E > er m Ir SErzEen 
__ Re Zn zu er zum 
| e u. BD 
Haudau al e-rez w'scho - mo-jim, wa - jo-rem ke - ren 


fi. f 
SD. E. 


a 


en | — un 
er ne nn ee 
re a 1 age gb m al any a Fee —— 
\ — EB SE === 
| A I | ME SI og 
ueE Jis-ro-El am k'rau-wau. Ha-la-lu - jöh. 
—— —— 
zu „Eremt 
m = ii 


No. 45. nau5 (1) na 


Ohor : gigr=t 


ku - moh Adau-noi 


A 
Be — Bee 


le 
SI zammaum; 


lim-nu-cho-se-cho at-toh wa-&- raun us-se - cho. Kau-hä- 


rer ae Lı= 


18 


Eee E 
Brenn Ze Tre 


ne-cho jil-b'schu ze-dek wa-ch&-si - de-cho je- ran-nö-nu, ba-äwur 


als I 


| 
| 
| 


nn 4 


. m 
Ez cha-jim hi lamma-chä-si - kim bö w’saum&-che-ho m’u - schor, 


d’ro - che-ho dar-chö nauam w’cholne- si-wau-se-ho scho - laum, 


iin En 


East 
i (N 
Em 


RunT ,) 


häschiwönu Adaunoi &-lecho w’noschu-woh chaddöschjo-mönuke&-ke - dem. 


No. 46. (2) mus 
Vorsänger : "VOR 


Commodamente. 


re 


Aschrö ho-om schekko-choh lau aschr& ho-om sche-AdaunoiElauhow. 


Vorsänger : nam 
PAS EETE: Sn eo zen 


nn en 


Ba 


T'hil-las Adau-noi jdabber pi wi-wo-röech kol bo-sor 


a —— 


schöm kod -schau Tlau-lom wo - ed. 


Chor : 
ne N Fa 
a Ze ee A a ee Ir 


Wa - ä-nachnu n’wo - röch Jöh m&at - toh w’ad au-lom ha - lälu - jöh. 
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No. 47. naub (2) non 
Vorsänger: am 


Commodamente. 


Je-ha-lä-lu es schöm A - daunoi ki nis-gow sche-mau l’waddau. 


Chor: Tr 


mau, te-hil- loh Tchol cha-si - dow liw - nö Jis - ro- 


No. 48. Andante. nu) (2) nn 


Vorsänger : gar" 


- — Se 


- + Pr “_ —V- 
m vw an“ 
U-we-nu-chauh jau - mar, schu-woh Adaunoi ri -  wä-waus 
Pr 
E v = = 


al - fE Js-ro - &, 


Chor : aD 


Vorsänger : 72713 


En nr Baar ——— nn 
Kauhä-ne-cho jil - b'schu ze-dek wa-chäsi-de-cho j'ran - n&-nu. 


Chor : 1292 


Ba-äwur Do-widaw - de-cho al to - schöw p’n& m’schiche-cho. 


E a na A 
Pe zenmesn 


ses —_ em 


nn 


RR"? 

Segen 
ie — = 2 Se ist: 
FeT #r Ser 


Ki le-kach tauw no-sat -ti lochem tau-ro - sı al ta-asauwu. 
m espressivo 


Fe . 

as) Fo Be 

ee Se u se en 4 
IIeEDENIEREEN ee ee — 5 


Japhet, Hebr. Gesänge. 11 
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Allegro moderato. 


Vorsänger: Y2 


dar- chö nau- am w’chol n'siwause - ho 


SR rzeirrente= 
or Heer 


scho - laum. Häschiwenu Adaunoi &- lecho w'’no-schuwoh chad- 
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No. 49. nun 
Chor: je 


essen 
Da (Im nn 


J’chadd’sch&hu hak-ko-dausch bo-ruch hu o - l&-nu w’al kol am-mau 


an 
Sn ne Ka EN 
saun u-V’sim-choh li-schuoh u-I’ne-cho - moh w’naumar o-m&n. 
von 


Se Il) JS bug, 2 


| 


O-mön, 


un. > Bl 
| 
orsänger wiederholt: Chor:  Vorsänger : Chor: 
=; Seen: 
| 


L’chajim u-I'scholaum. !’so-saun u-l’sim-choh. O-mön. 


| 
li-schu-oh u - I’ne-cho-moh. O-men. W’nau - mar: OÖ - män. 
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No. 50. Andantinoe. n2u5 (1) mrora TS 


Vorsänger : "O 


esse’ s>s2s 


Mi ch’E-lau-hö-nu mi cha-dau-nö-nu mi chö- mal- 


Der dritte und fünfte Vers werden vom Chor nach der Melodie des ersten 
gesungen; den vierten trägt der Vorsänger wie den zweiten vor. 


No. 51. mob (2) mezin 


Chor : 7) Nach der herkömmlichen Melodie. 


Wai-hi bin- sau-a ho-o-raun wa - jau-mer Mauscheh ku- 
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= u zug 


au - jJ'we - r wjo - nu-su 


miz-zi - u tE - ze sau - roh 


—- IE 22 Se = —— 
nn de — a A nn 


Nike noi mi-ru 


Chor : aa 


F 
86 


Mu" 33 


Gad-d’lu YA-dau-noi it - ti u-n&-rau-mä-moh sch'mau sach 


L’cho A-dau-noi hag-g’dul-loh whagg'wu - rch what-tif- 


Deren 


5 a tempo ‚ ri m 
‚ nn 8 = el Tan nd Dinsulnei arrg = 
f a > u — ei 7 Fe — me . 
A nur v 
rd | | [ 


e - res w’hann& - zach w’ha-haud ki chaul bascho-ma-jim u-wo-o - rez 


ritardando 


} | id | E a tempo 29, Send 


— — te = = 
a 


V’cho Adaunoi hammam-lo-choh w’hammis-nas-sö l’chaul T’rausch. 
a tempo 


Vorsänger : %OO'N 


x ————— ne nen nn nt nt en 
= ® OD ° 
PR. _ PEN _ 
TS re m — ° A EEE 
w 
- 


daum rag - lw ko - dausch hu. 
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Chor : aan rit 
8 — Pe | 
& —9 tree} en = ===> 


wi 


Raumß-mu A-dau-noi Elau -h&E - nu whischta-chä-wu 


Yhar kod-schau ki Be - dausch Adaroı Elau-h& - mu. 


ne wen) a « 


N 
ec: Sie Er ar 1 


No. 52. Allegro moderato. (1 nınnt) 55 5» 
Vorsänger : b> | 


w’jischtab - bach w’jis-po-ar w’jis-rau-man w’jis-nas- se. 


Chor: au 


Sch'mau schel me 
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Vorsänger: NWO493 
ge me Kaas 
Bere 
_— = = . — 
Bo - au-lo- maus scheb - bo - ro ho-au-lom has - seh 
———— | 


w’ho-au-lom hab - bo. 


Chor : NokeY3 
de 


kol bes Jis- ro - dl. 
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K’du - scho - sau al hh-cha - jaus u - kdu- 
z= | 


scho - su al kis-sö hak-ko - waud. 


Chor : 923 


u- ee 
w; 3 
LAN?‘ a je ale 
Sa Fr > N ER — 


U - w’chen jis - kad-dasch schim-cho bo-nu Adau-noi 


Elau- hE-nu Tl&- nö kol choi. 


Vorsänger : TOR?) 


rit. a piacere 


ee 


W’nau-mar 18 - fo-now  schir cho - dosch kak - ko - suw. 
Japhet, Hebr. Gesänge. 2 
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Maestoso. 
Halbehor : NO 


ritardando 


ui dr AIR Ze 
nem Jemen Fr jean BeEBBEE Ju He E 
IE = ZZ mn = == === 


eier 
W’nir - &-hu a- jin be-a-jin b’schuwau el no- w&e-hu kak- 
ann ee ee en en 
—— —— —_ 5 
Sean - ee: 
ns —e - — 
ko-suw ki a-jin be-a-jin jir-u b’schuw Adaunoi Zi -jaun. 


Chor: "ON2N ,%« — S ritardando 


W’ne-e-mar we-nig - loh je Adau-noi wro-u kol bo- 
Da 


BIBIEN = I Al 
ee re =. 


sor jach-dow ki pi Adaunoi dib - ber. 
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Je-ha-lä-lu es schem Adaunoi ki nis-gow sch'mau l’wad- dau. 
Andante. 
Chor: Ti 


D-3 u —— sine .. u— 
5 Ho S en 
Sn DER m 
wa- 


Haudau al e -  rez wö-scho-mo - jim 
| | Pi — | | 
IA HH. 
IH er u — ze et eo En ur m. = 
a — oe — Be een ag 
ee 


diminuendo 
FE age 


mau, thil - loh l’chol chäsi- 


diminuendo 
a E 


liw - nö Jis - rr- &l am k’rau-wau. 


Sz | 


No. 54. Lento. &537» (1) Aion mb 


(Die ersten sieben Verse werden vom Vorsänger abwechselnd mit Chor und 
Gemeinde nach der in No, 3 angegebenen Weise recitirt.) 


Vorsänger: 11 "0 


— — 
m — nn  —— u — 


u 


Mi seh me-lech hak- ko - waud. 


Ey 
Adau-noi gib- baur mil - cho-moh, su sch'o-rim ro-sch&- 


m) 


Perörr 


me - lech hak-ko- waud, mi hu seh me-lech hak - ko-waud 
ln 


| 
hak-ko - waud se - loh. Su 
< en I. 


“ . : 
IS men mu > W ne 2 


za 
(q} 
[er 
@c 

| 

i 
- 
pie 
B 
+ 
© 

I) 
za 
<) 
ler 
8 
<) 
ler 
& 
B 
5 

I 


me - lech hak-ko - waud se - loh. 
rit. 


No. 55. ob (1) 7b Stom 
Vorsänger: NOT 


Mis - maur I!’Do-wid, hh-wu TA-dau-noi bne &-lim ho- 


wu TA - dau-noi ko-waud wo- aus. 


Chor: Ya 


‚fuocoso 
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ta - cha-wu a dau-noi — un desch. 


were: - 


Bo ——n — - I a en 
TE Tr = ze me 


Vorsänger: sip 


SE FrSe re u 


Kaul Adaunoi al hammo-jim El hak-ko - waud hir - 


Son — — 


Kaul ne dau-noi bak - kau-ach kaul Au be - ho - dor. 


we and Aa 


d a ee 


: SI Fr = Sn ne ——— 
er Bi ee 


Vorsünger : ne 


se N - ns - wo-naun. 


Chor: ETRYN 


Ser sen 
A 


Wajar-ki-dem k'mau 8- 2 Ywonaun w’sirjaun k'mau wen r’ö-mim. 
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_Vorsänger : »ip 


a wer A i 
Kaul Adau - noi chau - zan® la - hä - waus sch. 


Vorsänger : Sip 


EEE 


Kaul Adau-noi j’chau-lell a-jo-laus wa - jechesauf jo -raus u- 


Bere He 


w'h&-cho-lau kul- ER au-mör ko - waud. 


ne 1 in 
Zerzs=25::: 
Zu us - j 


En: 19 \ FIT Tor2n, 


=; | im 


Chor : a 7 


Adaunoi aus l’ammav “a LrFr? jworöch es am-mau ea 


N dando — 


, far _& In Id EINE: 2» 3 ee a, 
ie 2 ae res =: En 
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No. 56. Adagio. 05375 (8) na 
Vorsänger: uig->s 


waus al-f& Jis- ro - el. 


Chor: FIRAP 


Ku-moh Adınıwoi lim-nu - chose-cho at - coh wa- &-raun usse - cho. 


dd dm, 
=—= Senseo. 


Vorsänger : {212 


— 


Kau-hä- ne-cho jil - b’schu ze-dek wa-chäsi-de-cho j’rann& - nu. 


Chor: 1293 


Ba-äwur Do-wid aw - de-cho al to -schöw p’n& m’schiche-cho. 
sotto voce 


cresc. 


| u 


ws 
Häschi-w&e-nu Adaunoi & - le-cho w& -no-schu - woh 


Chor: Br 


No. 5%. 8992 
Vorsünger recitando: 1222 


a piacere 


Na-äri-z’cho w'nakdi-sch’cho b’saud si-ach sar -f& kaudesch 


I —— N 
I = 
e-cho wkoro seh el seh we- o -mar 


Japhet, Hebr, Gesänge. 13 


— 
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Chor: NR Religioso. 
P_ an mf . 
m = 


| Vorsänger : 723 


ee SSSS22=: FE 


K’wau-dau mn - 1l& au - lom m’scho - rä-sow schaua- 


um - mo -som bo - ruch jau - m&- m. 


Chor: ige! 


= 3 == 


Fr 


gli En R e—)- | Fe Be | 
N —— == == 


rer 


Mim-m’kaumau hu ji-fen b’rachäimim w’jo-chaun am ham- 


13 


ba - - häawoh sch'ma au-m’rim. 
Chor: sau 
sotto voce fs rn Im 
va = Fe ee 
N sr er) 
NW, Ba za ya) an A ee Pe] 


Sch’'ma Jis-ro - &l Kai Blau-h& - nu Adausnoi e - chod. 


sotto voce I An ao] | , | 
Ned Fe) Tan | een an En un. 1} 
m un nn m 
Der: TAN " 
EEE dım. = un # 
rs | en nn ann Bam ee u 
et —L Henne I - u 
E - chod hu Elau - - hö-nu hu o- wi-nu 


hu mal - kö- nun whu mau-schi- &-nu w’hu jaschmi- 

5 = Ein zu me Eugene 
BE m 

&- nu b’rachämow sch& - nis l’& - nö kol chai lih-jaus lo- 


chem VE - lau - him. 


Chor: "IN 


v vw Ds w 
A-nı Adau - noi Elau - h& - chem. 
Ve EN) e Ga Rn 
a en a —  — u Pe 
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No. 58. anna n292 
Vorsänger: TOR 


ree. ad libitum. 


ea rn 
ee ———— Sr —- 
ee 


Elau - hö- nu wE-lau-h& äwau-sö-nu, bo-räche-nu bab- 


an Er 


b’ro-cho hamm'’schu-le-sches bat - tau-roh hakk’su-woh al je-d& Mau- 


PR rit. SE 


scheh aw-de-cho ho-ämu-roh .mip-pi Ahäraun u - wo-now, kau-hänim. 


Chor : Tuoip DI 


Am kdau-sche-cho ko - oo - mur 


Chor : 
7 
Jis- ro - &l ba - hä - woh. O - mön 
No. 59. Largo. (1) 7299. 
Vorsänger: 22" Hohänim: Vors.: Koh.: Veors.: 


un 


| vw ; 3 an 
J’'wo-re-che-cho, j'wo-re-ch&-cho, Adaunoi Adannoi, w’jisch- 


Kohänim: 


| 
w’jischm’re-cho. O0 - mön. 


m’re-cho 


Vorsänger: NN)  Kohänim: Vors.:  Koh.: Vors.: 


pP Bi Ze A u 
Se 
2 = 
Ep! a . 
Jo - &r jo - &, Adaunoi Adaunoil,  po- now 
Koh.: Vorsänger:  Kohanim: Vorsänger : 
an wulETREE eh m Di. 
#4 meer 
po-now, &-le-cho &-le-cho, wi - chun - nek-ko 
Kohänim : Chor: 
Da ZT = L} 


Jis - so jis - so, Adaunoi Adaunoi, po-now po-now, 
Vors.: Koh.: _ Vors.: Koh.:e ° Vors.: 
in vn an in Br 
| 
& -le-cho & -le-cho, w’jo-söm w'jo-sem, T'cho 


Koh.: Vors.: dim. Koh. : 


scholaum. OÖ - mäön. 
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No. 60. Andantino. (2) 7392" 
Vorsänger : 12" Kohänim: 
Fact Eee 
J&-wo-re-chö-cho ———— jk- 
Vors.:  Koh.: Vorsänger : gun 


Sn) vw ws 
wo-re-che-cho, Adau-noi Adau-noi, —_____ we- 


Kohänim : 


00 a eh 
wjisch - mre - cho, 


Vorsänger : NN) Kohänim : 


ö 
Adau-noi Adau-noi, m pe DV 


Kohänim : Vorsänger : 


Der Vorsänger und die Kohänim singen 2M% in derselben Weise wie 
a. 


Vorsünger: NO" Kohänim : 


w w n 
Adaunoi Adaunoi, ne non 
w’josem 
Vorsänger : 


po - now, ze le = eco 


wjosm; D—— 1je-cho 
Kohänim: = 
FR m = ii m _—— | 
Ser Ser== 3 = meer Zee 
&- le - cho 


Der Vorsänger und die Kohänim singen Din in derselben Weise wie 
ul-lon and PM. 
No. 61. Andante. (3) 7392 
Vorsänger : 122? | Kohänim: 


a 


J’wo-re-che-cho 


Vors.: Koh.: .: a0 Koh.: 
a a Be 
| Fe > 5 See 
Adaunoi Adaunoi, —— wjischm’recho 


w’jischmere -cho. 


Kors.: MS) |  Vors.: 


m fan 


a 


Jo - Er jo- &, Adaunoi 
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Koh.: Vors.: 
mf an 
= SE 
Adaunoi, 
Vors.: 

— us ne 
Lzrerz ESS nee —- 
<< + 

ponow, ————  £&-le-cho ——  ö&-le-cho. 
Der Vorsänger und die Kohänim singen: 777%) wie mad 


Vors.: no" 


ws 
Adaunoi, —— u 7-2 x 


Dnzerrer> 


po-now, ———————  &-Jle-cho — m le-cho. 
nn nn [nn 
Der Vorsänger und die Kohänim singen: DU wie mac und }arı7) 


No. 62. Adagio. (4) 7992" 
Vorsänger : ee Kohänim : Vors. 


GEHE zer EEESE 


J’wore-che-cho orale: Adaunoi 


2 ; Vors.: 100 Koh. : 
een 
\ : m me 
+>  — Tresiesss 
Adaunoi, w’jischm£re - cho —— 


w’jisch - m’re - cho. — 
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&-le- cho. 
Der Vorsänger und die Kohänim singen: ‘727% in derselben Weise wie 
nraon 


Vorsänger : NW Kohänim : Vors. : 
m 


Sf 
——-- = Ze 


jis-so, Adaunoi 


Koh.: Vors.: 
mf 
a een 
Egg ..— 
Adaunoi now, 


Vors.: Koh.: 


& -le - cho, wjo - söm 
Vors.: Koh.: 
w’jo-sem, se | cho ————— A, 


Der Vorsanger und die Kohänim singen: DsÜ in derselben Weise wie 
Aracı) und RM. s 
Japhet, Hebr. Gesänge. 14 
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No. 63. Andantino. a5 (2) Ta 


Chor : TR 
a nn rue 
re wre Ze — = 
= u — =- u ‚ | =. 
En KE-lu - hd - m en ka-daua- ne - mu 
| 


En mn Fr Ten 
| 
| 


en kmal - k&e- mu &n k’mauschi - & - mu. 


Mi ch’Elau-hö-nu mi ch’a-dau-nä-nu mi ch'mal- 
| ke - nu mi ch’mauschi -& - m. 


Die dritte und fünfte Strophe werden wie die erste gesungen: die vierte 
wie die zweite. 


No. 64. Larghetto. 31 A» (3) mszin 
Chor; Ei Herkömmliche Melodie. 
p EN 


A in 


Waihi bin-sau-a ho-o-raun wa-jau-mer Mauscheh kumoh Adaunoi, 


-— — Ve IE 

7] 7} 

„A | Fe 

w’jofu-zu au-j'wecho w’jo-nu - su m’san-e - cho mip-po-ne - cho. 


EB Tr - sd 


a; ee ee 
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Vorsänger: 20 > 


| > Ki ee 
iz: 5 ee E N > Zu. 
ui =. . . I amt 
Ki miz-zi-jaun t& - z& sau-roh u-de- war 


Adau-noi mi - rm-scho-lb - jim. 
Chor: Dege! 
Arsen: Zee 
ezsSenesie-orse 
e; 
Prater 13 EL’ [F-+ 
Bo-ruch eh tau - roh l’ammau Jis-ro-&l biık - duschosau. 
a von 
. N 3 N | N L— > Er 
a I „1 — : ts 
In B- — wi el ee] ——— > 
„ a Piz u | Yu | 


Chor und Gemeinde: Na 3" 


Untsono. 


Adau - noi, Adau-noi El, ra-chum, w’channun, e-rech ap- 
Be Ben N 
ee 

—_ 
pa-jim, w’raw che-sed, we- € - mes, nau-zör che-sed lo - - 
von 


lo - fm, nau-sö o-waun, wo - fe-scha, w’chatto - oh, w'nakk&h. 
In derselben Weise wird nach 7127 der Schlussvers Arben ji recitirt, 


Vorsänger : \\ ab er $ | 9 
N GE 


ee sau 5 " © 
Gad-dlu TA-dau-noi it - ti u-ne - ru - 


Chor: ne) 
FR RER 
til jr nggpiiile,, 
we, 
L’cho Adaunoi hagg’dulloh w’hagg'wuroh w’hattif-e-res w'hann&zach 
IE 
Es ee 5; 
Dee nere 
mager nen en 


| — 
a PERDBERZE:PTETES 
Do 
| ® 
ie ee == = = _e — 
u nn Zr, 
mam-lo - choh w’hammis-nas-se Llchaul l&-rausch. 


Rau - mi - mu an - n01 Elau - h&-nu w’hisch-ta - chä- 


up) 


wu la-hädaum rag - low ko-dausch hu. 


Chor : aan 


3 ms 


Rau-ma-mu Adau-noi Elau-hE - nu w’hischtachäwu l’har kodschau, 


BA au Van m 
En -—9- es 
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0,65. Saar (3) man 
a VON 


Gravemente. 3 an 
ns — 
„SS 
Asch = - sch’we we - se-cho aud je- 
2 -A-Lı - 
Chor : "VER 
“ H = 


AUNAGARN 


Aschr& ho-om schekkochoh lau aschr& ho-om sone Elauhow. 


Thil-las Adau-noi j’dab - bör pi wi - wo- 


röch kol bo- sor sor schöm er ree au lau-lom wo-ed. 


Chor : PN) 


wi-Anasıku n’woröch Jöh mö-at-toh w’ad aulom ha - lälu -jöh. 


BE 
Fe 


No. 66. 31 75 (4) 709 
Vorsänger : DsT" 


Jö-ha-lä-lum es schöm Adaunoi ki nis-gow 


110 


Adagio. 
Chor: Tin 


# 
77 2 [tm 
aus 5 EEE ie | 
INN me. . m 
ae ___ =— | 
i | | 
Hau-dau al e - rez w’scho - mo-jim wa-jorem ke-ren 


‚= 


mel 


No. 6%. Su mb (2) Aion ab 
(Der: Vorsänger recitirt abwechselnd mit Chor und Gemeinde bis Vers 7). 


Vorsänger: 1 "2 


Mi seh me -lech hak - ko - - - waud 


v 7 u 
Adau-noi is - sus w’gib-baur Adaunoi gib - baur mil - cho - moh 


ER ‚Fuocoso N me) B we un 
2 N Re EN -E- = Wii 


No. 68. Psalm 29. 34175 (2) 75 om 
Vorsänger recitando : N\aTO 


wu lYA-dau- no ko - waud wo-aus 


Br a7 Grave. Bi Zen 
ee Se 
Zum er 
Ho-wu YA-dau-noi k'waud sch'mau hisch - ta-chäwu YA- 
— a a 
ee N ET u ur 
se, = a — 
ne ae mann: en nn 


112. 
ni we En 


S I 


dau-ni bhadd - - Tas kau - - desch. 


. au 


Vorsänger : sip 
a piacere 

_# [2 ee 
mi 


Nr: 


Dr Ve. Se 
Kaul a al ham-mo-jim EI hak-ko-waud hir- 


Pe; Fern ma- jim rab- u 


con anıma 
, en 


“DD “ 
Kaul Adaunoi bak-kau -ach kaul Adaunoi be - ho-dor 


„El IN 8J 
age 


= 
1 e—H 
Vorsänger : ip 
y : r mei Sn, a Es = 
ei an nv a rar: Ju. zur Ne 
Hr HE me 


Kaul A-daunoi schauwer ärosim wajschabber Adaunoi es ars& hall’'wonaun. 


Chor: ETRY) 
grazioso | x u 


ESF = 
me Z on: m 


Wajarki-döm k’mau ögel ’wo-naun w’sirjaun k’mau wen r’®- mim. 


grazioso 
a 


U 


ee 
Sa er 


o— |: _ sum 
IP: u ,— p 


Tererrs 


Chor : Dip 
ud Sostenuto assa!. er. 
Rrt8- ————e-) = 
PH - Fe er ne 
ar, open: | fe ug I, 4 nr A L 
re 
| 


#3322% 


Kaul Adau-noi r -- chil mid-bor jo-chil Adaunoi midbar Kodösch. 


Sostenuto assat. eresc. N 
ON zer a —— [ > N N N ee) 
A , un: Denen Fire > PP — um. —u— 
Ww 
r Sopran 1& 2. 
ee —— rt Tr — | N 1 
D 6 Fe m Im mi Ne ee] a a se ma ı 
(rmnlmelaer. Fame Een | (En m EP Pre ern 
su Po ‚ | 
| 
Kaul Adaunoi jchaulöl a - jo-laus wa-jechsauf je - o- raus 


Alt. 


u-w’hö-cho -lau kul-lau au mör ko -  waud. 


wh | IT a) 
en Session 


um 
a ’ 


PAES sei zrere eher 


Adaunoi lam-mab - bul jo - schow wa-jöschew Adaunoi 


me-lech lau - lom. 
Japhet, Hebr. Gesänge. 15 
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Adau-noi 


aus l’am-mau jit - ten 


Adau-noi 


No. 69. Su rn5 (4) man 


Vorsänger : Fa" 
: u 


Be ° 
’ * A ® ® m 
U - w’nuchauh jau - mar, schu - woh Adaunoi ri - wä- waus 


al - f& Jis- ro - &@l. 


Chor : ARP 


e) 


Ku-moh Adaunoi limnucho-se-cho at 


Vorsänger : 7923 


—— — 
— - 
Kauhä-ne-cho !jilb’schu ze-dek wachäsi-de-cho jran - nö - m. 


115 
Chor: "292 


N , mf ee dim. Bu 
HH 
Pi 1 ee 


Baäwur Do-wid aw-de-cho al to-schöw p'nö mschi-che-cho. 


Ki lekachtauw no-sat-ti lo-chem tau-ro-si al ta -äsauwu. 


Ez cha-jim hi lamma-chäsikim böh w’sau - m’cheho m’u - schor. 


Chor: maY 


D’rro - che-ho dar-chö nauam w’chol n’si-wause- ho scho - laum. 


Re BER Ka Dre 


ea! 
—— Be ——— 


&-Jle - cho w’no 


De 


woh chad-dösch jo- mö-nu ke -ke - dem 


116 


Chor wiederholt: Bar] 


chad-dösch jo - mE -muı k&- ke - 


dem 
ze  __._ 
rs en nn. 


No. %0. Moderato. 45 (3) wre PR 


En KE-lau-hö-nu &n k’a- dau- nd - nu &n k'mal- 


Mi ch’E-lau - he-nu mi ch’adau -nö-nu mi ch&-mal- 


117 


Chor : unar 


Nau-deh VE - lau - he - nu, nau-deh Y’A-dau- ne - nu 


um: 


nau-deh l1& - mal - k&- nu nau-deh l’mau-schi - & - m. 


IE). 4 | | 


ee 0 — 
HE = szene m 


Bo-ruch Bau -h&- nu bo - ruch ER -n&-nu bo - ruch mal- 


ritardando 
a 0 A 


k& - nu bo - ruch mau-schi-& - m. 


Chor : IN a tempo 


en 


At-toh hu Elau- h& - nu at-toh hu & - dau-ndö-mı 


a Ir — „es Be Baar == 5 | nn 


Een 3 
var ud un — Pen —n 
vl I — e___#_ | He 
as 


reiten 
at-toh hu mal - » -nu at-toh hu mau-schi-® - nu. 

= Horte ed 

ee == = 
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No. «1. Adagio. niymı ai 


(Vorsänger und Chor recitiren abwechselnd bis sen "Öp nach dem Modus 
in No. 3; auch kann diese Piece der Nummer 32 angefügt werden. 


Vorsänger: TIBn al) 


| | 
Rauzeh b’ammau änowim j’fo&r jausch&w t'hillaus bom Y’hispo - Er 


5 —— m —n im nn nn 


MM. — 


am dau-reschecho de - rausch. 


Chor: War NW 


no o-le-cho wrin - no -si 


Vorsänger : narn 


Te- hil-lo-s} 8’hi l’rausch’cho äteres ne los tikkaun k’taures. 


Chor: MAD pn 


’ BEE _ ae, — = 
GSP =bE = 
u u 2m 

Ti-kar schi-ras rosch b’& -ne - - cho ke-schir juschar al 
«TC Tem Bam | MR a a = ö u: .. N . an 
u “_ - em” nk Bm aa. 
Bet Tree Fee En ei Pe = == 
Up u zum me, _- _____, If m 
esP-b — Te me _— 
u 


Allegro moderato. 
Vorsänger : "TIN2 


—— 


Bir-cho-si sa - äleh Vrausch masch - bir m’chaulel u - mau- 


ann on m be nn mn 


Em—— un 1 — 


[eur 
lid zad - dik kab - bir. 
Chor: er 


U - w’wircho - si s’na - Ana li rausch w’au - soöh 
| 
eye u 
=2 I Bert A Fe zen 


A N a 
Ga a u = — nn a mie 
— | 


kach Ycho ki - we - so - mim rausch. 


en) | n 
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Vorsänger : 29” 


. mm _ r} . 
Je-& - raw no si - chi o - le - ccho ki nafschi sa- 


crescendo 


äraug ee - le - ch. 


Chor wiederholt: 233" u 


Je - &-rawsg no si - chi o-1 


Schirö Jeschurun. 


e' Rn . 


———— nn 


Dritte Abtheilung. 


WVermischte Gesänge. 


Japhet, Hebr. Gesänge. 16 


ß 


No. 72. Adagio. (1) x37 Eine! 
Chor: ma 


an. | 
ar 


-dau-noi b&-rach-nu- 


F ® Er ee 
Bo-ruch hab-bo be-schöm 


cresc dım an 
, ee ng WE BE. 2 RER 
FT el N. [SE m 1 1 Se IN] [} 
L\\ ur _ I eg ae ı 


nu °°-ru chag ba-äwäusim ad kar-naus hammis-b&-ach. 
dim. er 


E-l at-toh w'au-dek-ko Elauhai &-rau-mä-mek-ko. 
er 16 * 


124 
‚Chor : 2 


No. 73. Psalm 23. Andante. 
. Vorsänger : miora 


DE 


Mismaur l’Dowid. Adau-noi rau-i lau ech -sor, 


bin-aus de-sche jarbi-zeE-ni al m&ö m’nuchaus j’na-hä- l& - ni. 


Chor: "os) 


jan-ch& - ni 


- Naf-schi j’schauwew b’ma-g’l& 


Vorsänger: D2 


pesante en roco espressivo m 
Fre: ee TE MT EEE VE TELTEN En ERRL 27 I EEE ren 
*% 


_ Gamki &-lech b’g& zalmowes lau i-ro ro ki at-toh im-mo- 


rl. 3 3. 


4 


a aA  —_— 
di schiwte-cho u-misch-an - te-cho Bench jna - chämuni. 


Allegretto. 


wre: al Za — | 
ae er) zn en |__ u) 
“= _2e A 1-1 > 


EV, u er = ; = m Wi Sry, P 
sche - men rau - schi kau- si j 
I en - ee 
ie 
— 


BE 
che-sed jir -— d&-fu - ni kaul je-mö cha- ne we- - schaf-ti 


ad JS: ii ı® 


Adau -noi lau-recch jo - mim. 
ritardando 
| 
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No. 74. Allegro moderato. Psalm 128. (1) 
Vorsänger: NÖ 


Schir ham-ma - ä- laus. Asch-rö kol jre A-dau-noi 


ha - hau-löch bid - T0-chow. 


Chor : 3°2 


er pn Da a mn nr 
jan En Ser a A | 
zz Zu, Zum sr 
J’gi-a kap-pe-cho ki sau-chöll asch-re-cho w’tauw loch. 


- J 4 ı JE 13 
ie 
Vorsänger: MER | * 


merrsss 


PT! 
m 


Chor 792 


n 
T 
1 
u 
je = 


Tu u Zu - 
Br Phur T 
Bo - necho kischsilö sö-sim so - wiw V’schulchone-cho. 
au a Je Fand en. a »® en ee 
FE nn ie. au m rn m Zu »I— 
DuSSEEEEnEEE EEE M_—T- — RR t 
a”) V 
Vorsänger : 11371 
==: >= = 
h 2 x wre A 
Hin-n&eh ki chön, j’waurach go-wer jre A-dau-noi. 


Chor: FAR? 


Halbchor : a 
H = Ban —I-9 mu en u a ug — > 
ED —— Pareen m EL ZZ 
BET FH 
kaul j’m& cha-je-cho u-r&h wo-nim l’wo - ne-cho scho - laum al 
ke N a u P a ‚ 
at he 
a nd Sn Ze Zu BE Eee a Fe Ze 
| 
Chor: Be 
u in 


re 


Jis - ro -&l, u-r&h wonim l’wo - ne-cho scho-laum al Jis-ro-2l. 


Pp| 


No. 75. Andante. (2) x27 72 
Chor: PA | 


Sopran ‚ | Tr — 
‚ı9 Z=-S=ssse—- Se 


Bo - ruch hab - bo be - schöm Adau-noi be- 


El Adau - noi wa- jo-er lo - mı is-ru chag ba-äwau- 


sim ad kar-naus ham-mis - bö- ach. 


2 


£ 


128 3% 

Chor: "ON 

‚  — Ta m ei s N Pest u 
ass szsrisnessnz- 


D 
2 


E-lü 6 - toh w’au-dek-ko Blau - hai &-rau-mä-mek-ko. 


Haudu TA -dau-noi ki tauw ki l& - au -lom chas - dau. 


Chor : 719 


a cresc. f u 5 
f ——— Br ni. u —— I Er H 
Ge I ‚ 1 2 a 7} 
ü “= w (ee | I pP ne 
Hau-du lYA-dau-noi ki tauw k lYau-lom chas - dau 
| A D cresc. f Pr 
mr’ u —z] 
v. | (> |) 
er a Sn u ae | 
2 _ = 
we. 


No. %6. Andantino. Psalm 128. (2) 
Vorsänger. NÖ 


I 


Schir ham-ma - ä-laus. Asch-r& kol jre Adau- 


| ’ 
noi ha - hau -löch bıd - ro- chow. 
Chor: 327 
Sopran m’ == = en 
a BE. D 
1 f 9. "fan a nn en | — Br] | | 


Jgi-a kap-pe - co Kkı sau - chäl 


Na = ———n  — a I 
INEP, ; az — nn —— nz 
=. BZ 


u 
re - cho w'tauw 


ne 
wiw Vschulcho- ne - cho. 


Japhet, Hebr. Gesänge. M 17 


== 
na 


jm& cha-je 


Vorsünger : 8 


ten 
ae | U} 
U-r&öh wo- nim Ywo - ne-cho scho - laum al Jis-ro- El. 


Chor wiederholt: sI87? 
ee 


| 
U-r’&öh wo-nim wo - ne-cho scho -. laum al Jis - ro-E&l. 


No, 77. Andante. (niyau5ı mopb) 732 


Zum Morgengottesdienst an den beiden letzten Tagen des Pesach- und an den 
Tagen des Wochenfestes. 


Am siebenten Tage. 


Vorsünger : E’IW“ 


m 
Nauschoim mitben kiz-ve jod tat-toh lomau sch&m wo-jod. 


Chor : N”) 


FF 
»E EL T F 


Ehenso werden die anderen Strophen gesungen. Wegen der ungleichmäs- 
sigen Länge der vom Chore zu singenden Verse sind die Silben in geeigneter 
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Weise zu repartiren. — Folgende Beispiele eines elf Silben und eines drei 
Silben enthaltenen Verses mögen als Norm für die anderen dienen. Durch 
die darin gleichzeitig angebrachten Abänderungen in Melodie und Satz ist dem 
Chordirigenten Gelegenheit gegeben, nach Ermessen eine Abwechselung im Vor- 
trag eintreten zu lassen. 
Am siebenten Tage. Am achten Tage. 
Chor: 29 Chor: IN 


SH IT 
ao 00 en 


U-w’ruach ap-pe-cho ne-ermu mojim. Os niw-hä-lu. 


JAMJ A 


An den niyN3Y -Tagen. 
Chor: II (fünfsilbig). Chor: "123 (zehnsilbig). 


e 


Wa-j’dab-ber_ Elau-him. Kab-bed es o-wi-cho 
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No. 78. Larghetto. (niso5) sıywir 
Vorsänger : | | 


Hau - - ER en rn -— hö-nu = 


Ebenso: mE mayab - BEN 9b = mania ayı0d 
Vorsänger : "TÖ Chor : 
en stein 


Beste nn 


Schaddai mau - schi-i ig - Er - no. 
Tau-fi-a w’sau - schi-i hau- scha - no. 
— u EEE ———— 
SE ————— = nn 
Vorsünger reeitando : AIWTI " Chor: 


K’hauschato &-lim b’lud immoch b’z&s-cho l’jescha ammoch, kön hauschano. 


mo 


Ebenso die folgenden Strophen. 
Vorsünger : na able 


Sipsee 
SS. - sen 
En 2 
K’hau-scha - to sch’wus schiw -te& Jaakauw to-schuw w’soschiw 
Chor: 3 = __Vorsänger: 
—— EEE — a E 
= — = e: e- Sa u 


sch'wus o-hö-1& Ja-äkauw, w’hau-schi-oh no. K’hauschato schau- 
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ea == = 


Ymauscho-aus 


A-ni wo-hau hau-schi - oh no. 


Chor en ny7 ei 


3 S 
Lma-an da - as kol am-mö ho -o - rez ki Adau- 


No. 79. (min nmaw>) nam mn 


(Dieses aus entsprechenden Bibelversen zusammengesetzte Gebetstück wird in 

der, bei dem '""URN3 Am) min nn pnıün üblichen Vortragsweise vom Vor- 

sänger und der Gemeinde abwechselnd recitirt. — Zur Orientirung folgen hier 
als Muster einige Verse von verschiedener Länge und Betonung.) 


Vorsänger: ANY IN 


a piacere 


Br EPEITSFNE SS SE sr 


At-toh hor-&so loda-as ki Adaunoi huho-Blau-him - En aud mill’waddau. 
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Gemeinde: 102 TR 


a piacere 
E SSSSorsenss=e 
E ’ Essen. ee Sluuggs = a 
En ko-maucho wo-Elauhim Adaunoi we-en k’ma-a - se - cho. 


Vorsünger : 1099 


[0 U} mm 
L’au-seh nif-lo-aus g’daulaus !waddau ki Tau-lom chas-dau. 
Gemeinde: YYON) 

ru 3 3. . 
W’imru hauschi-&-nu Elauh£& jisch-&-nu w’kabb’z&nu w’hazzilönu min haggaujım 
DEsszsze ne ==-esenrerees 

MT me — 
l’'haudaus l&sch&m kod-sche - cho l’'hischtabb&-ach bis- hil-lo- se-cho. 


Ebenso werden die folgenden Strophen reeitirt. 


Der Vers 7% ‘1 wird zuerst vom Vorsänger vorgetragen, wie folgt: 


Vorsänger: 72 7 


expressiwo 
m ei 


-, = loch Adaunoi jim - lauch Yaulom wo-ed. 


Die Gemeinde wiederholt darauf denselben Vers in gewöhnlicher Weise. 


Der Vorsänger trägt ebenso bzel) vor, wie folgt: 
Vorsänger : Eyalıo | 


con moto. m 


Dez zz —e= 
Sch'ma Jis-ro - & Adau-noi Elau- 
vn . [} 
——— m —— EEHTLEEELNENEEWET mn 
hö-nu Adau - nol e - chod. 


Der Chor und die Gemeinde recitiren wiederholend den Vers in oben an- 
gegebener Weise. — 7973 wird vom Vorsänger nach der, an den D"NYir Day" 
üblichen Melodie gesungen (s. Seite 107). j & 
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No. 80. Allegretto. nisp7 


In denjenigen Gemeinden, in welchen am mia NM sieben Umzüge um den 

Almemor üblich sind, werdeff die nachfolgenden Strophen auf dieselben so 

vertheilt, dass bei dem ersten und bei dem siebenten Umzug zwei Strophen 
gesungen werden, bei den übrigen hingegen je eine Strophe. 


mer: NEIN E & ee Er Sopran & Alt. 


Onno I REN Bien no. SFr Ada haz-li-choh no. 
Tenor & Bass. Tenor & Bass. 


Adu - no Änö-mu bi jaum kor-& - m. 
Tenor & Bass. ge 
N | I | a 


Die folgenden Strophen nach derselben Melodie. 
Hieran ‚schliesst sich die Piece No. 52 (san >y) 


No. 81. (rw) Ya Nor 


Das Gebet MON Say TOR wird wie AN AAN recitirt und derart vertheilt, 
dass je vier Satztheile vom Vorsänger, und vier von der Gemeinde vorgetragen 
werden. Der Vers MQ nos wird von der Gemeinde wiederholt. 


orsänger: Ton 


FE SEES 


Si-su wegi-lu b’simchas tauroh u-se-nu cho-waud lat-tau-roh ki 
a ne. & 


ZErSE=S— > 
Beatelusseneind 
tauw EEE mikkol s nz mippos u-mipp’ni -nim j@e-ko-roh. 
Chor und Gemeinde: a Bier, 


en. 
Eure reEi 
No-gil weno-sis b’saus hattau-roh ki hi lo - nu aus we-au-roh. 
Die Strophen 759 Bo, ap, AIION werden nach der Weise TIMN 
AN) vom Vorsänger vorgetragen und von der Gemeinde wiederholt; nur sind 
die "bezüglichen Verse der Melodie anzubequemen, und die Rücksicht auf den 
Inhalt des Textes zu nehmen. 
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No. 82. Allegretto. mo) 518 
Vorsänger : SIR Chor : Vorsänger : Chor : 


O -gil w’es-mach b’simchas thau-rch bau jo-wau zemach b’sim- 


Ohor : Chor : 


chas thau-roh. Thau-roh hi 


®. m .. 
ki im - m’cho m’kaur cha - jim. 


Die folgenden Strophen nach derselben Melodie. Dem Schluss derselben 
schliesst sich die MO für DI DNS an. S. No. 53, 


No. 83. Allegro. ob (sus) Tin 


Die herkömmlichen Melodien zu 537 an den vier Festzeiten des Jahres 
werden an MD in der Frankfurter Synagoge in folgender Teihenfolge ausgeführt. 
MEERE BE Tin 


SEE 5 


Hau - du Hau - du VA-dan - -noi noi ki tatw ki is Wie ve | dau. 


En 77 


Be Fr = Fr 


ER. TA-dau- 0 ki a ki 2 - lom chas - dau. 
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Vorsänger : VON” 


Sen re e 


Jau-mar no Jis-ro - &l ki Yau - lom chas - dau. 


Ohor : Y7\7 


Hau - du YA-dau - noi ki tauw ki Yau - lom chas - dau. 


Jau-mru no —— bös Ahä - raun ki lau-lom chas-dau. 


Chor: Mr 


Bd Tu 


l’A-dau- noi 


Hau-du 


ki tauw ki lau-lom chas - dau. 
ng? 


Jau-m&- ru no jir-&. A-dau-noi ki lVau-lom chas - dau. 


Japhet, Hebr. Gesänge. 18 


Se 1 eg a 
On - - 10 Adau - noi. hau-schi - oh no. 


Vorsänger: NEN 


On -no dan - noi haz - ii - choh no. 


Oo - no A - dan - nei a - ME rohr 16 
oe a LPOME- m | n - 
I Nasa ———n In Fr H 

No. 84. Allegretto. 3x2 7199 
Chor: 92 a Herkömmliche Melodie. 
’ . en EEE n 
(EEE re 


Mo-aus zur j&e-schu-o -si 1l’cho no-eh T’schab-b& 
Tikkaun bös t& - fil-lo-si w’schom tau-doh n'sab - b& 


2 er 


a A 

ee rn m rer ers 

ID a —i A En a m a ar —— 
E | 


ös to-chin mat-b& - ach miz-zor ham-m’nab-bE - ach 


v 8 ZT FE re N 
ETHZEserseir-szerm: 
08 en be - schir mis-maur chä- nukkas ham-mis-b& - ach. 


en‘ use Hi I N | 


Er nn SE - 
En FEN BEE, | [| 
Fe ri I ui 

\d 


. x 


No. 85. 113 717% | 
Chor: A i j | Herkömmliche Melodie. 


unısonv. 


L’Do-wid bo-ruch Adaunoi zu-ri bar jo - dai lak-row 


Se en — 


lam-mil cho-moh, chas-di u-m’zuddo-si mis-gab- 


— 
ez- be- au Sei 


bi umfalli i mo - gi-ni u-wau cho-si-si ho - rau-ded am- 


Zr nn ii urn 


mi sachtoı. Ar moh — wat-tö-do-& - hu ben &nausch watt- 


SER 


chaschwehu, o-domla- Re rel — jo - mow k’zelauwör, 


Seren 
Adaunoi hat echo & wse - “ia: ga be-ho-rim w’jeschonu, 


b’rauk bo-rok us’-fi-zöm sch’lach chize-cho us’humm&m, sch’lach jo-decho 


nau-sen t’schuoh lamm’lochim hap -pau-zeh es Do-wid aw-dau 


* 
ascher pi-hem dib-ber schow wi - minom j'min schoker, äscher bon&nu 


nl ee Ze m Jr 
De —B re SSiTErS- Free 
— — — ee e»—--"— mt) 
kin-ti- im m’guddo-lim bin-u-rö-hem b’nausö-nu k’so-wi-jaus 


PT: 


INes-Eireee:n 


san elsan zau-nö-nu ma-&- li-faus m’rubbowaus b’chuzausö-nu, 


N 


== 
al - lu - fE- nu m’sub-bo - lim &n pe - rez w’en jau-zös 


wen z’wo-choh bir - chauwau-s@ - nu, asch-r&E ho - om schek- 


dar- ke-cho b’chol gau-jim j’schuo-se-cho, jau-du-Cho am-mim 


_ 


I — = DT 
errSreeSiT—eniseeees 


Elau - him jau - du-cho ammim kullom. Jis-möchu wiran-na-nu 


1 Pas ee 
Erz 


> 
Yu - mim ki sischpaut am-mim mischaur u-"’umim bo-n-rez tan- 


chöm se-loh, jau - du-cho am-mim Elau - him jau - du-cho am- 


mim kullom, e-rez nos’noh j'wu - löh j’wo-re-chönu Elauhim Elau- 


h&-nu, j'wor'chönu Elauhim w/jir-u au-sau kol af-sö o-rez. 


No. 86. Lento. 7139 m 
Solo. 


Con sentimento. 


1. Jöh rib-baun o-lom wol - ma - jo ant,_ hu mal - ko 
2. Schwochin asad - dör zaf-ro w’'ramscho lochEloho kaddi-scho 
3. Rawr'win auwodo-jich w’sak - ki - fin mo-chich ro - majo 
4.E - lo-ho di-l&h jkar urwo-so p’rauk jas o-noch 
5. L’makdo-schöch tuw ul’kaudesch kudschin äsar di b&h jechdumm 


ritardando con moto 
Sopran 
1. me-lech mal-cha- jo, me-lech mal-cha-jo, au- 
2. bo-r&E kol naf-scho, bo-r& kol naf-schh,  i- 
3. so -köf Ki - fin so-käfkfi - fun MM 
4. mip-pum ar - j'wo-s0o, mip-pum ar - j’wo-so, _ _ w’ap- 
5. ru-chin w’naf - schin, ru-chin w’naf - schn,  wi- 
a > con moto 
Alt. = e = 
NaV, — Faser 


I ne pP = 
F7 
1. wöd g’wur-töch wsim-ha - jo schap-pir ködo-moch 
2. rin kad-di - schin u - w’n&öänoscho chö - was bo - ro 
3. j’ch& g’war sch'nin ld - fin lau jö-aul g'wurtöch 
4. pik jas am- moch miggau go-lu-so am - mo di w’charto 
5. sam-m’run schi -rin wra - - chäschin bi - rusehlöm karto 
= ° * _ 
P Tutti: 
im | 
i Pr con anima N BE-ENN 
ee ee 3 n = / ze Er 
„= nn k a 4 u a N N b i .} — 
ANSV Hr =. | Se u — — 


. Vhach-wa- jo. 
. w’auf& sch’'majo. 


. mikkol ummajo. 
nd a a 


ron m 


b’chuschb’najo. |. 5.J6h rib-bkan o -lom wol - ma-jo 


1—5.ant hu mal- ko me -lech mal-cha- jo. 
i cresc. un 
f Pr el ee, 
(am Fr nr nun m ——e 
PB) i i mei |) [mE en 
# — a 


No. 8%. bwin ı= 


(Zwei- auch dreistimmig zu singen.) 


Tutti: Ältere Melodie. 
mf Di 
rn re gebe te an 
Sesszzmminzen: 2 -E== 
Zur mi-sche-lau o - chal-nu bor-chu & - mu - nal 8so- 
=  _ 


Solo: iu | 


serend Be 
| Has -son es au-lo- mu ru-&-nıı 0o-w - mu, 0 
ME ge De Eee — 
ai a Pa 1. 
Mn —— - 
ein m. Sum. anime u 
—- 
| y 
| chal-nu es lach- mau wj& - nau sh-sis - m, al 


msn 


1a 

\ mar-nu wo - ni - nu ön ko-dausch k’A-dau -noi. 
mem  — _ && m _ Demi GER. Be... u 

> Fo) zum aa m > TE ——i = m 


Tutti da capo. Ebenso die folgenden Strophen. 


1, 


No. SS. Allegretto. Psalm 126. u: nova Re 
Solo: NW 


® v y * ® ® 
Schir ham-ma-Alaus b’schuv A-dau-noi es schiwas Zi- 


zu 
Pr ir 145 
Tutti: 
u rn Eee — FT — 
ee — Dez mu Has a ——. .— 
LIU el (ei in Aa L_ une l._ 
= 2 : 
m 
jaun ho- ji - nu k’chaul'mim. Os jim-mo - l& s’chauk 


Os jau-me-ru waggaujim hig-dil A-daunoi la-äsaus im & - leh, 
# Tutti: 


Pe 


Solo: 


e> w Zn ER ana 
Schuwoh A-dau-noi ee schw - sö-nu ka - a -fi-kim 
Tutti: % 
nn — a en — 
ee et 
= - “7 au: Rip 2 > 
DT rt Tee v 
ban-ne - gew. Has-sau-r'im b’dim-oh b’rin - noh jik- 


Solo: 


Tutti: 
IE III - | 
a 
p* PPs—e > 
| | | NE | 
so - ra, bau jo - wau we-rin-noh nau-se ä-lu-mau - sow. 


Solo: NEM 


u — *F _— 
Thil-las A - daunoi j’dab-ber pi wi-woröck kol bo-sor 


Japhet, Hebr. Gesänge. 19 


146 2 “.ä 
Tutti: OR) 


zöch Ih ME-at-tch wadan-iem u AT - äh, 


. No. 89. "an 
Tutti: aa 


Comm odo 


Hammawdil bön kaudesch löchaul ‚chattau-se-nu hu u sar- 


enıgcnm = 


o-mar schaumör 0 - so wau-ker 


147 
a 


t crese. un a % Zi 


ES er, 
Ei = v (Zu 


Zid-ko-s’cho k& - har To-waur al chäto-ai o - waur ta-Awaur 


cresc. | " a in : 

_. — 0 
ne = Se —] 
rn Bee 
a I 

p | m 
rm en  zud Fe a | rn —e ——H man 
ERS Bra [EDER | ner | [| 
ANZ VARREGRET I" HERREN ABER > ° Fl 


AR uw | 
kjaum es-maul ja-äwaur w’aschmu-roh wa -lo - j/loh. 
Viermal dal segno. 


SE mama ig ze 


Tutti da capo. 


No. 90. Allegro moderato. Schlusskaddisch (1). 


Vorsänger : san“ 


17 Pers: er a Pe m ee; 
(a er = ”, Pa u A m 
07 = 
Jis - gad-dal w’jis-kad-dasch sch’'m&h rab-bo 
u — DE a m - ne ei ü er mme ee 
Fr = e=:> = te 
ANY os I Se U D 
b’olmo di-w’ro chir-u - sch w’jamlich mal-chu - seh, b’chaje-chaun u- 
‚ ii F— PER ERREEBEEBGEER Passen I en an 
a 
BRNZY, D Tan a 


w’jaum&-chaun u - w’chajö& d’chol bes Jis- ro- el ba-ägo-lo 


u-wis-man ko-riw wim-ru 0 -miön. Jis - bo-rach w’jisch- 


had-dor w’jis al-leh w’jis-hal - lol sch'm&h d’kudscho b’rich hu. 
198 


dchol Jis - ro -&l ködom äwu-haun di wisch-ma- jo 


—_— 
wim-ru o-mön. J’h& sch’lomo rab-bo min sch’majo 


) 
Un 0 B| 
= a ae a a mu ze ug Pi 
I Re r 
ee nn 


wrickiai- jimp dogssle, un ——— u kol 


B Jis - ro -&] w'im-ru o-mön. Au-seh scho-laum bim-rau-mow 


En 
— ee 


woal „kol Jis - ro-El wimru o-mön. 


No. 91. Allegro. Schlusskaddisch (2) 
Vorsänger: an 


[2 


marm —— 1 4 ] 
het eh ge 
chir-u - söh w’jamlich malchu-seh, b’cha - j&- chaun u-w’jau- 


I) u 
mar" Te | 
ww, — a a en Ti Em 
DIAS a PRER ae ann a ww — Twin. 
LCD en n— = we 


w’jis-nass& w’jis-haddor w’jis-alleh w’jis-hallol schm&h d’kudscho b’rich hu, 


DEE. um ——_n m— 
warm“ a r [1 Du u © em] 
2 | ea u u u 1 De 
Er | u” 4 —— En) . 
LIU u ı (u 


w’schi - ro - so tusch-b’cho - so w’nech-mo - so da -ä- 


Tis - kab-bal z’laus’haun u - wo-us-haun d’chol Jis-ro - & 


Tess 
ködom äwuhaun di wischma -jo w’im-ru o-mön. Jh& schlo-mo 


= E., 5 SL u AR 
rab-bo min schmajo wcha - - - jm o - - 


" 


liö-nu wal kol Js - rr-&öl we- im - mu 0-miän. 


No. 92. Andantino. Schlusskaddisch (3) 355 
Vorsänger : san 


B 
Jis - gad - dal w’jis - kad - dasch sch’möh rab - boh 


Keane 


b’ol-mo diw’ro chir-u - söh w’jamlich malchu - seh, b’cha - jöchaun 


ritardando a tempo con anemo 


cho-so w’schiro-so tusch be-cho-so w’nechmo-so da-&ä- mi-ron 


m e i . . 
u-wo-ushaun d’chol Jis-ro-&l ködom ä-wuhaun di wischma-jo 


I A 
le - nu wal kol Js-r-&l wim-ru 0 - mäön. 


ib | ritardando 


Au -seh scholaum bim-rau-mow hu ja-ä&-seh scho - laum 


y _ @ tempo 


o-l&e-nu wal kol Jis-rr-& wim - rı o-mäön. 


No. 93. Maestoso. Psalm 100. 7in> Yiarn 
Chor: Mina Tara 


ArzsissssercSasrze—n 
R V V 2 | | V | | 


Mismaur l&-sau-doh, ho -ri-u lTA-dau-noi kol ho-o - rez, 


iw-du es Adau-noi bsim -  choh bau-u Tfo-now 


p ke eresc. ne 47 = = 


Ei ‚oe > [I 
Se —— 


so - nu wlau änachnu am-mau we - zaun 


mar-i-sau. 


Bau-u sch’orow b’sau - doh 


chäzö-rau - sow 
pin mMOosso 


" a 
= <= 


l’au-lom chasdau w’ad daur wo-daur &@-mu-no-sau, ki tauw Adaunoi 
NEN N Su) 
_— Fi u a - u 
== Er Er Zee 
oo z= rn nn — 


au. 
LU Hi | 


GE, Peree— + Er 


No. 94. Allegro moderato. Psalm 111. 
Chor : 35937 EEE 


b&-chol ‚18 - wow  b’saud jscho -rim 


| wi 
doh, ma-äseh Adaunoi d’ruschim l&-chol chef-z&- hem, 


haud w’ho-dor po - ölau w’zidko- sau au-me-des lo - ad. 


ae) A 
Seen 


Japhet, Hebr. Gesänge. 20 
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Tutti: N 


Sö-cher o- soh Ynif-Yau- sow channun w’ra- -chum Adau-noi, 


lo - hem nach- 


be- &-mes w’ rn P’dus scho-lach l’am- 


m Fe 


mau ziwwoh l’au-lom bri - I ko - lage: w’nauro sch’mau. 


rt 


Rö- schis chochmoh jir- as Adaunoi se - chel tauw an au -8e- 


| 
thil - lo - sau au- me-des lo - ad. 


en ae | EN | ritardando R 
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No. 9. Psalm 122. 


Vorsänger : 7m nbyar To 


b’au-m’rim li bes Adau-noi ne - lech. 


Chor : niTDis 


4 a zn Eu e 4 
Be , = ee 


Au-m’daus ho-ju rag -le-nu bisch-o - ra-jich J’ru-scho-lo-jim. 


Baum 


Fr m =- EN 
Zee BE = , 


. 22/2 
PRESSE FIR 


n “ con anıma 

PeRsPrHen 

a zn u 
| | 


| 
sch’wotim schiw-t& Jh & - dus 


schommoh jo-sch’wu 


7 wo 157 
ee 


jo - sch'wu chis-aus l’mischpot, kis-aus I’w&s Do - wid. 


Pa 
erg 


schommoh jo-sch'’'wu 


RD 


sch’laum ru -scho - lo -jim jisch - 


EN An 


- b’ch& - lech schal- woh b’ar - mnau - oo - - jich. 


w’r&-oi ädabb’roh no scho-laum boch. 


I’ma-an a - chai 
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Sopran 
und Alt. 


Tenor u. 
Bass. 


No. 96. Maestoso. Psalm 150. mmban 
Chor: mmmbar7 4 crescendo 


Ha-lä - lu - jöh. Ha-lä-lu EI b’kodschau ha-lä - lu - hu 


| N i } 


4159 


5 
u 
| 


thal-1el 


ha - lälu 


ha - lälı Een. 


Joh ha - lälu - jöh. 


ee 
Kaul hann'scho - moh 


a vl 


= u .- we: 
=—e 
| Zu. 
- jöh. Ha - lälu - jöh. 
nem 
2 
= 
—— ———— mine 
_ 
“s = 
u u 
# 


> ‘ . 
Kaul hann’scho - moh 


„un 


= u Mr 
Kaul hann’schomoh thal - el 


F 
Kaül 


— sr u 


ri 
hann’schomoh 


NACHTRAG 


m 


Schir& Jeschurun 


Gesänge 
für den israelitischen Gottesdienst 


von 


J. M. Japhet. 


Seite 

au, . Er Fa 1 
mE DR... 5 
TEN NO N la. 12 
Sn. - ee 14 
min ee a Ze 17 


Frankfurt a. M. 
J. KAUFFMANN 
1903. 


le 


.chod 


h 


RT 
Ir = In} | 


= 
E 
‚S 
1 = S E 
\ NY 
= | | Ihn | ä 
= ı s. 1 | h 
h Ad N = 5 
Ä & 
: N q N S 
Sin E | I KIN. E z 
5 an 8 ’ | o\ = E 
Fib- | : h - " NER] = & 
= S | : 
nz « = = ill i I IN zul ” 
E S 8 
ein. N 47 I | r | 
[u Ta a Ss 
am) = er j 7 S_ I“: 3 
> un u I | ll | 1 3 =] 
ee | kill | | 
Zar: I N ol: | E 
j ; 2 N N S 
. r 8 
=]? E = Il Mn Air 5 un Se © Gi 
Cs " N/ 
SI=S hs E Il El I sIı| » - | 
— 
ls ME | m: ? ; 
g a Il S & S 
= unBE N BR : 
SS Ih = a N e S ‚a 
oe NATUR h \ = S S E 
"S/r \ R m S 2 < 
ul Ay ze | 4! = 
Fa N: na 055 
a 
I |) h- N 


w’lis 


ul sif-e-res 


schem 


enge | 
Pan} 
d— | 

kal - loh 


N 
[e} 
I: a1) 
I N Il 
MR 
SZ 1} 
ET 


n’kab - - 
BT 


Fand 


schab - 
| 
aamanz 


u 


cho 
mi 
mi 


- löh. 


——_ 


w’ne - 
bro - 
ar - tech am - 
hallach - 


IE 


bes 


p’ne schab-bos ne-kab 


l’chu - 


hab 
sif 


b’mach scho-woh t’chil - loh. 
g’0 - 


-bos 
m’kaur 


schab 
lik-ras kal-loh 


> 
hi 
schi big de 


B: 


rs 


ku - miliw 


ki 


His - 
L’choh dau - di 


Vorsänger: MN 


Cantabile. 


Vorsänger: vn" 


au 


his 


ri 


au 


His 


au rech 


wo 


jich nig-loh. 


0 


.- 
[o) 
= 
R 

Re 

« 

3 
[as} 

BE 

Br 

om 

[2] 


dab-be - 


schir 


S 

no 
Er 

ii } 
N Be h | 
an as 
ei 
h u il! 
bee 

|| Se 

als 
> au 
4, ei 
Tr | 
n2 em 
nn 


Vorsänger: ‘wians> 


Lau 


kol- mi 


sik 


w’lau 


wau-schi 


se 


boch jech-su 


mah te he mi 


mah tisch tauchä chi u 


w’niw n’soh ir 


L’choh dau-di 


p’ne schab-bos 


lik-ras kal-loh 


4 
I] 


Adagio. 


gam b’sim - 


= 
a 

) 
mM «mm 
2 
Bin ou \ il) 
all ü u 
I 2 
A 
Ih v8 \ 
INEN|ı 
) = KIT 
AR-FT BUN 

ı 
sl 

ep 

k 
Igel 
zz 
[7 [7 
El | 
EL El 
mn\2 @N 
U 


Ih N 


emu n& 


In i 1; 
Le il 
nz _ MN 
N 


C il 95 € li 
73 1 ur 
sc 

Bei 
H Sa 
NN: h 
8 
h u dyss 


Ian Fl 
Ei IN + Bi 
Is = 
|) SER 

I all 

I ) S nn 
ei 

> ch 

ee ee 9 U ERET 


a-te - 


Bau-i w’scho-laum 


ne 


“w 


i chal - Ioh. 


bau - 


bau-i chal-loh 


s’gul - loh 


am 


’neschab-bos ne kab 


„ci 
BD, 
| 
e 
u 
a. 
h I 
( 
NH ! 
aaf 
N 
All 
in 
=) NEN 
Dj 
— 
[0] uNN 
rel 
SUN 
ef 
ei 
| 
_\ 
= 
ke 
: | 
= ii 
ng 
N 


gro moderato. 


YJIR Alle 


Amar D' 


x 


Vorsänger: oxy) 


w’schi - rim 


s’mi - raus 


ur A 
0 = 


Chor: 


Ru [ee 

a 

| q 

ww mp 
-cho. 

Er 
ur 
| | 
= 


S 
EN 
INS ac 
Ali 3 = 
ya rn | 
a a N 

S 1 


wp) 


—u 
da 
— 


I I g 
u fe, 5 
Er m! 
-cho 1 
Pa 
—H= 


er 
Be u me 
zel jo -de 
ey ge 
ren a] 


Ge u Er 
BEZ ve 
| u” II Ta 
IE A 
u 
schichome doh b’ 
N 
ja] ae 
I 
N 


N | 

Biel 

De 
Naf- 
ZEN 
B— 
| 


Ale \ 
2 N 


| ee 9 an WERE u 


Vorsänger: 7% 


el sau-de-cho. 


bich wau-de-cho haumeh lib -bi 


Mi-de dab-bri 


Chor: 135Y 


re j’didaus. 


'schi- 


edb 


bodausw’ 


b’eho nich 


Al kenadabber 


- choädam 


ri-si 


Asap - roh k’wau - d’cho 


cho. 


w’lau j’da - ti 


cho 


ächan 


cho 


Chor: ne! 


k’waud hau- de - 


ha-dar 


= so 


mi 


yes 
num” 
LER, 
Pen 
au - se-cho 


mu 
Pr 
[| 
[BEER] 


G’äul-lo-s&cho u-g’wu-ro-se-cho kin-nu Isau kef p’ul-lo-se- cho. 


Chor: 19" 
pe 
BI 
Dim - 
zer ii 
Be 
re 


Q. . 
hd 
ee Fran ME ug 


| | 
mn 
| | E = 
= 28 | 
mn 1 
S 
3 E & 
u [= 
- | | ! 
1 = = 
slL ; ö 
1 se i 
o 1 
s = 
[= 
/ ® r a | | iu 
| “ 
Ö 
e > 
3 
& 
27 


be - chol 
———t 
|) 


we-cho 
N 
Pe | 
A | 
7 a —— 


cho be - 


lu - 


Dr Be 
FE DEmE 
GETESTET 
Er 
wu - cho 
fer er EN 


jasch 
DE a 20 
[ya 
| gg 
—, 
ir 
‘ 

je - che- su 
rer 
Tv 
7 Gr 


g-- 
N- 
3 
R 
PR 5° 
n 
” 
n = de 
| g S ll ar 
i an ca 
Sl: | 
S < E o Ss IuıE 
I IT Sie Mes” M 
SI 4 SP N 
u B ( I Air 
nZ en in “N 
ee 9 Eu a ee Or Eu 


woh w’scha-cha-rus. 
N 
D [N 
I ie 
BE —ei 
Pe | 
Zr] 
) 


Vorsänger 


wa -cha-rus be jaum ke-row 


u 


Sik - noh b’jaum din 


row. 


k’isch mil 


cho - maus 


T 


: wen 


Chor 


ser 
FT SEE. BETT 
EEE ERBE 2 7 
==] BREIT 
oh b’rau - schau 
Br 
u 
[ui Renner er er re) 


kau - wa j’schu - 


3 
a Er] 
za "Sm 
Cho - wasch 
Pen; 
„en 
ER 


a kod-schau. 


Ss 


u - ’rau 
Bram 70] er =] 
[Ei ei] 
Beer jan = 


Jmi-nau 


lau 
PY 
Ft 


nim-loh 


schau 


rau - 


Vorsänger: "5 


ee) 


2m) 


7 


Chor: \8 


ir IS 
Bien 
IM 7 N ' 
R Elli : 
Hal er 5 un 
Klee 
EL ZN : 
ul ra 
un 3 -: ' 
al) & I) 
ar ’ "Aal > 
7 as % 
W S 2 
r Dt 
Mi |, 
Fe 
Bi 1 _ ER E 
wie. X \ ML = 
Tin 21.111 BR I Be 
ed A 
Ik © Ai Se: 
[-®) 
sa eff 
Ua U 3 a 
- SQ Ne 
II IS 
un 28 
N ‘in . N 
m N 
U 


k’waud schem kod-schau. 


R-) 

© 

g \ 
®) 

= IN 
all 
2 IT 
> 
zn 
= 

a ln 
a 
= Sl 
L 

5 | 
: ä 
||| 
u ) 

E 
© 

2) 

ı 1 
© 

u 

u 

un 

> WALL 
N N 
Pu | | 
ZN 

5 

2 N 
3) N 
— 

= 

= 

R->} 

Ss 

© 


Vorsänger: nipsnn 


raus 


k’wi w’chu - 


Mach - l&E- faus rau- schau 


tal- ta - Ilm sch’chau - raus.. 


soWw 


nahe 


Chor: 


daum 


- low. 


0 


LT 
'h 


o- low 


- res 
L\ nn 
ar ZN“ | 
— | — 0 ui di a ie. u a 
ie me > 7 FE 
ee [Bee 
in - dom 
za: 
TE ee EEE) _ BE nn EEE 
Veen IT je Justine] (ee ne | A ne] 
e - 
ga 
ze 
- Schau 
re 
Bun 


4 
nn an 
—— 
kib-dom 
EEE, AU 
Br, 
Fu 


[ee | 
u) 
(a 
ne 
noW 
BEER] 
[ren 
en 
i 
par > 


N — 4 
en 
il B 


b’kor 
ze 
[een 
——$ 
Jan 


5 | UT Milz EL 
h | 
1 | 2 | | x 2a San 
a ac sl: Hi 
= . 5 © A ac 
el Alla 
„ a =: 
2. tm 5 DET ll: Als aulls 
= = il 5 ni u uLnN a BR S ® = rn er 
N S ® fe) 
v x 2 ® . S ı I a =) 
s S | E N fl] I u) N R :© E S E 
ea 1 
mn\2 N n2 PN IE N 
a en 9 an BER Te ee 9 ERBE 


5 


E- daum. 


b’wau-au me - 


chau 


b’dor - 


- roh 


pu 


r 


Vorsänger: bon "wW 


tfil 


Ke - scher 


no 


Adau - noi 


mu-nas 
Chor: 


t’ 


jaya nyiN 


jau - 


no - wim jfo - Er 


po - Er. 


laus bom I1e- his - 


thil 


schew 


7 


Vorsänger: 


ER 


127 vRn 


me - rausch 


mes kau - re 


es 


re-cho 


Rausch de- wo - 


dau-resch - cho de-rausch. 


am 


Chor: Yan nW 


tik-raw € -le-cho. 


no o-le-cho w’rin-no-si 


Schies hamaun schirai 


1 


Vorsänger: \nbun 


; . 
: Be 
© IR 5 ; 
Ren lu © E Be 
Ss “ - 
Ä a 5 = & - 
eb) S = = 
5 “ HR 7 i 
| in S n | . 
N . SZ E 5 
ie 4 
7 8 
= = Im. = 
[5) Re r 
NT 2 i I = 
„= ® 1} = 5 = : 
Ela Ei: ; (I 2 
. Ehe e = — 
1 1 Bu] = f & 2 A 
JB) | l o ” | 
i } © 7. SS 
|: a 
ori j 
= ) \ :o E # I 
t “ j S : = 
D 1 r- Be) © | 5 N 
P 8 $ E 
. r 3 | > : “ 
om nm 4 ) 2 z E > 
un N IP = un Ä ü f 
(ee) Ih & 2 = n- = 
1 in. IT a 2 2 ” 
1} L, M 3 | = E 
f :® 
F = Bu: n DR / 
ee n = 2 i 
E Sf = © = 
= Be | 5 
= Oo N 
ip, 


- cho. 
ee 


ä 
e - le 


5 


-äraug 


NE rm —- —- EEZEN 


le cho kinaf-schi sa 


si-chi 0- 


2 


“7 
-raw no si-chi o-le-cho kinafschi sa-äraug 


Dr 


-€-Taw no 


-e 


Je 


Je 
Chor 23, 


Lau vo - mus 


Vorsänger: 2 
Chorea 


Getragen. 
Vorsänger: nn x5 


au-deh joh. 


wom 


mit Anmut 
) 


ze - dek 


scha-a-re 


ınND 


Piss ewmli 


Vorsänger: 


li- schu- oh. 


li 


Allegro moderato. 
so-niwat-t’hi 


Leicht und gefällig. 


Vorsänger: 7Y8 


Seh ha-scha-ar 


PPEPF 


so-niwat-t’hi 


ki 


Au-d'cho 


f) 
BEE 
BE 


Jar 


EI I Page Rn 


jJsoh Irauschpin - noh. 


1} 

je} 

„ 

= 

u 

5 

= 

7 

= 

‚S 

= 

un 

|) 

& 

I 

oO 

=) 

1 © 

.— 2 

. es [} 
Ss 
SS 
oo —D 
un .S 

8 "Ss v 

a8 en 
SS 
ax 


Chor: Y28 


| 
jsoh T'rauschpin-noh. 


el 
ze 
Ma 

y 


wen mo-a-suhab-baunim ho 


Q, 
IS 


hi 


ho - j’soh saus 


Me-&s a - dau-noj 


Chor: MX» 


” 
N \ = E 
Hk: INH 
l 
HERR = \ \ 
il \ RN | q 
IB ze 
I, N 
193 di 
II = = | il 
ll 
ls 
.' 
1 a 
Ro! 
(iT 2 Io 
ak > 
) =) 
nf = a 
Mer 
AL) E | 
5 SR 
Eu n 
ER: 
Ih v oo al 
gr] 
a 
nS2 N 
u 


Tempo primo. 
Vorsänger: 89 


nn 


gi - lohw’nismchoh wau. 


Sehha-jaum o 


Chor: a Ar 


\ 
| 


En 5: 
i ih 1: 
= Is) 
Eu ; 

AN E 

ul i 


( ) 8 
Ku] 
Aigg 54 Basyı 
Un 
Aue ze 
Be = u 
u ; 
\lı | | 
I: 
Fall 
SI | a 
ul zul 
Mc R 
A en 
3 
2 N 
N rn” 


. 


mau- 


raun wa - jau-mer 


0 


T 


> 
ho 


(r2w>) IRYIT 
Wa - jhi bin- sau- a 


Tempo giusto. 


14 


’- we - 


zu auj 
p\ 
a 
Fer 


jim. 


roh 


d 
\ 


-  scho-lo 


dolce 
mi- ru 


mi 


cho 
noj 


In29 13 
- zji - jaun 
a-dau - 


sum'san-e 
mi 


Vorsänger: 
Ki 


roh 


hi | | 


u Poren 
m zug 
N Den 

tau - - 

Y 
EEE | 
ee - Fan 
| je nen | 


sche-no - san 
pr Sn] 
) 
a] 


N © zn 
= 
IT: 
a 
NN © N %, 
[ae 
Ts 
HL Feaı 
in. »N 
DU nn 


sau. 


bik - du - scho 


jis- ro- @ 


am - mau 


noj 


l’a - dau - 


IN) 
= 
am 
KV) 
Q 
NY 
on 


Vorsänger: 3542 


chaul ba-scho - 


loh w’ha - g’wu - 
haud, ki 


ma FAN 


ha - g’dul - 
res w’hann&-zach w’ha- 


sch’'mau 


Le - cho a’dau -noj 


n’rau-ma-moh 


cho a’dau - noj ham- 
me] 
—] 
[ See) 


rez le - 
en 
EA — mu) 
| 


OM- = = 
ee ne | 
[En re | 
| ef 

a rue 


ma - jjm u-wo - 


w’hisch-ta-cha- 


äadau - noj e’lau - he 


Rau-ma - mu 


la-ha-daum rag - low 


wu 
Chor: 


19977 


ia 
ul 
I; 

= 

© 
(Mel 
N NN = N 

il 

| 

=; 

{>=} 

"9 
| j 
N N = N no 
ls . All) 
ga E nn 
N: 
r\ = f\ & 
al ° N] 
Ne Ei 
mn Jay 
| ee 9 ERBE u 


maestoso 


kod - 


hisch 


nu 


N} 


= 


ko-dausch ädau - noj 


nu. 


e’lau - he 


schau, ki 
EN 


17 


- fe 


mM N I IM ı 
ara 


Clare 


h u e = a 
\ \ un Me: Mi; 
" ZUR Hl ll . I 
| LE) I ( a 
I u I). in 2 
ee as IS 
m re a 7 
u j Ba no A (| ll 
Ai : € " c ar Sun R N 
gg, h Ir I: Ze 
3 - 


N 
[era es 
[= Js 
we Km 
ey 
BNS 
- n0j 
128 
je | 
= 
[| 
_ 


| 
IR 

if i ge | 
vn i 1, Hr 
I EN |} | i 2 | I = "en 
al st |. | rs al 
© m r- = N Ah EN | 
SE #2) | 0) mm. pe Int ei 
x \ . : 2 IEh: | | ) ® 
ER le! Mr ji ans IA) = Sr 
Sm m u u N I 
ne em ne | ÄN 2 EN m. @N 


Ad 


dek 


schor 


Il ı N 
1) 4) | ent 


| = Sir Fee u | 
TE Tu u TU 
I 777 a Ten 
NIE 

Br cho 
zz ET] 
er re rn | 
en u et 
a FE | 
a EEE TIEFEN | 
A nn 
re 
cho 


Er 
=; 

‚ 

il 
) 
D— 
Peer) 


al ta-&äsau- wu. 


ee 
zu” dä I dä] 
ee 
EU AHEE IE A ZT DEE 
zig 
m-ma - chäsi - kim bo 
sus 
[fe pp || 
IT 
|  — 
[er 
ei 
Tr Te] 
u! EEE 7. 
a GP a Er >] 
Te 
m. B—— 
[Emusen] 
ee Eugen | 
a! 


mu - 

II 
| 
Te} 
ES; 


u rt 
| 
m’schi - che - 


er— 
et 
> 
wid 
am, 
on 
ee uam 
p’ne& 


WE. 
wm 
s 
= 
, 
a) 
Be 
en . 


cha-jim 
L 

7 Es 

rn 

Je er] 

IT 
ze 
3 
ee] 

er 


| 
 ] 
Te) De] 
Te Te Tram) 
a ee 
[| 
=] 
a ee 
en Im ze 
lekach tauw no - sa-ti lo - chem tau - ro-si 
a a a are 
u 
[ee 
Pe le 
hi 3 
Be iz 
Tr 07T 7 ee 
[m | nl le | 
Re  — 
f ey Fr Fe ] 
Te Te Te 
| — - ww 
m’che - ho 
be 
ZEIT ze 
— 


2 a = 
I/ 
ni i 
| ah € | I : " : | 
= r v8 - | 2. n Yh | b = 
S ll = Al IM. . ; 
S na —% = es | ca N \ 
Q "I 
S ii Ih] S I |" h 
\ h a as : 
ins N PR RE än je SCHERE \| en 
ee 9 ERE DU 


19 


el! IT m | 
ME en Aal gi 
a a 
5 un ® 
En Ip) A) | a srl 
N a NT 
= N ll be C = | 
| (ER liif lem 
| e T „A | 
Be) 
= .- 
..- En = ba © in DIN = vn | | 
ms San I; U 
© 
ma 2 in hl 
Ina BB eh u) BR PO 1 a 
De 
iR m "I | 
o . 
f \ | T i y 3 a It In 3 y NN I ) un 
N tn Z |; III IN /in 
Ian En (Mi INA 
ns) eh: Ik N. 
| EI sa. SUn/En AU 
tr ar Se 9 DZEN 
in an re N k I il IL. 
U [He __ ll Dr iR A I 
- = SCHE 


k’ke - 


desch 


20 


Druckfehler und Berichtigungen. 


Pag. 12 im Ywıan x5 im 4ten Takt soll die 2° Note statt a ein as 


sein, also: 
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Pag. 60. Im 2ten Satz für den Vorsänger muß im 6er Takt das Auf- 
lösungszeichen vor des wegfallen, also: 
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Pag. 84 muß der letzte Takt auf dieser Seite folgendermaßen geän- 
dert werden, zerfällt also in 2 Takte: 
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